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BENO DE PIO X -a
Al Espero Katolika kaj ai ĝiaj redak toro j.

E n la  m onato jun io  ląstą , m i recevis de S-o De B eaufront 
le te re ton , en k iu  Ii d iris  a i m i « Sendu rap ide  p lenan  kolek- 
ton de Espero K a to lik a  ai S-o P ro f. L uig i Giambe.ne, en 
Romo. L i prezentos ĝin a i L ia  P a p a  M osto kun  m ia  P ra g a rė to .» 
M i tu j obeis goję, kaj la  2 -an  de jun io , P re la to  L uig i G iam - 
bene, S ek re tario  de l ’G rupo E sp eran tis ta  R om a « Im p erio sa  
C ivitas  », ėstis p riv a te  r icev ita  de P io  X -a . Jen  la  letero , k iun  
li sk rib is  a i m i la  sam an tagon : « L a S an k ta  P a tro  m in  tre  
afab le  ricev is  hod iaŭ  m a ten e . L i akcep tis  v ian  labo ra jon . L i 
legis laū te  (sėd, kom preneble, m alkorekte) la  poem on de P-o 
D om brovski, k iu  estas ėn la  u n u a  num ero, d ira n te  ĉe ĉiu  verso : 
M i kom prenas ! M i p rezen tis esperan te  sk rib ita n  peton de Beno 
p o r v ik a j  la  redaktoroj de E . K . A n k a ŭ ĝ in  L i legis laū te , kaj 
poste d iris  : M i ne skribas nūn  ; sėd m i sendos a i vi skriba įon  
p r i tio , Sendube tio  ėstos gravega dokum ento . Sėd estas necese, 
ke n i ankoraū  s ilen tu  p ri m ia  vizito  ai la  P a p o . . .  T uj k iam  m i 
havos novaĵojn , m i skribos ree ai vi. N ūn  ni s ilen tu , preĝu k a j 
esperu  ! » (1)

M i a ten d ad is . . .
L a  28-an de aūgusto, en la  m alfe rm a tago de la  K ongreso 

G eneva, m i recevis kopion de la  L etero  sen d ita  a i P -o  L u ig i 
G iam bene. Jen  tiu  L etero  E sp eran te  kaj Ita le  :

1. L a belą  poezio de P -o  D om brovsk i, p re s i ta  s ū r i a  u n u a  paĝo de n ia  1-a 
n u m e ro  h av is  la  t i to lo n  A l  L i a  P l e j  S a n k tc c  m o s to , P a p o  P io  X -c i t k a  
ė s tis  v e rk ita  okaze de 1’Elek.tiĝo de l ’S a n k ta  P a tro , la  sam an  ja ro n .
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EI la Vatikano, la 27-an de junio, 1906.
V ia tre  respek tinda  M onsinjorą M osto.
M i ricevis la honoran kom ision sciigi ai vi, ke la S an k ta  

P a tro  favoranim e kaĵ kun speciala plaĉo bonvolis akcep ti la  
ap e rin ta jn  num erojn  de l ’Revuo Espero K ato lika , k iun  vi 
lium ile prezentis ai Li je la  nomo de l ’P astro  E m ilo  P e ltie r . 
Bonvolu V ia  tre  respek tinda  M onsinjorą M oŝto konigi ai la  
nom ita P astro  la P apan  plaĉon kaj kom tin ik i la  A postolan 
Benori, k iun L ia  S an k ta  Mosto donis ai li kaj ai la  redaktoroj 
de l ’Revuo.

P len u m in te  la r icev ita jn  ordonojn, kun la  sentoj de grandega 
estim o m i d iras m in,

De V ia R espektinda Mosto 
Al L ia tre  R espek tinda  Mosto

M onsinjoro Luigi G iam bene 
R om o.

Tre sindonem a Servan to . 
G iovanni B ressan .

O rig ina la  I ta la  teksto  :
D al V aticano, 27 Guigno, 1906.

Illm o e Rm o M onsignore,
Ho l ’onorevole incarico  di sgificarle, che ii Santo  P ad re  si fe 

ben ignam ente degnato accogliere con partico lare  g rad im en to  i 
num eri p u b lica ti de lla  R iv is ta  Espero K a to lik a , che E lla  G li 
u m iliav a  da parte  dėl Sac. I. E m ilio  P e ltie r . V oglia la  S. V . 
Illm a e R m a com piacersi di partecipare  ai prefato  Sacerdote ii 
Sovrano grad im ento  e la  B enedizione A postolica, che S ua San 
titži h a  im p artito  a i m edesim o ed ai reda tto ri della  R iv is ta .

E seguiti gli o rd in i ricevu ti, passo con sensi di profondo osse- 
quio a professarm i,

Di V S . I llm a  e R m a
A li’ III mo e Rmo

M ons. L uigi G iam bene D evotissim o Servo
R o m a . G iovanni B ressan.
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L a g ran d a  novaĵo rap ide  d issem iĝis in te r  la  K ongresanoj, kaj 
m i ricev is m u ite  da afab la j g ra tu lo j, pro k iu j m i tie  ĉi esp rim as 
m ia jn  d an k o jn . F ra n c a  traduko  de l L etero  ėstis s e n d a ta a l ĉiu j 
ĵu rn a lo j G enevaj, k a j ĉitij ĝ in  p u b lik ig is .

D um  la  sekvan ta j tagoj, m u lta j esperan tisto j esp rim is la  
deziron, ke la L e te ro  P a p a e s tu  legata  dum  ĝenera la  kunsido de 
1’K ongreso, tia l ke ĝi a lp o rtas  ai E sp eran to  g randau  kaj ŝa tin - 
dan he lpon . L aŭ  tiu  deziro, la  P rez id an to  de 1’K ongreso, P as tro  
S chneeberger, p ro testan to , kom unik is la  L eteron  ai la  K on
gresanoj, la  vendredon , en la  kunsido  m a ten a . « N ia j arn ikoj, 
la  ka to liko j, d iri3  la  P rez id an to , ricev is  de l ’P apo  a lta n  aprobon 
k iu n  m i kom un ikas a i la  Kongreso » . L a  legado de la  L etero  
ėstis  sa lu ta ta  per u n u an im a j k a j longaj ap laūdoj de l ’K ongre- 
sanoj^ S-o Carlo B ourle t, k v an k am  liberpensu lo , dek larac iis , 
ke tict fak to  estas tre  g rav a  por la  progresado de E sp eran to  kaj 
ke Ii ĝin tre- p iezure  ap laū d as . L i esp rim is la  deziron , ke la anoj 
de a lia j relig ioj aū  ftlozofioj šam e klopodu por ricev i s im ilan  
aprobon de la estroj, por- naoutrl ke E speran to  estas vere neū - 
tra la  lingvo, k iu  povas kaj devas. u ti l i  ai ĉiuj p artio j kaj id e o j. 
T iu  deklaracio  ėstis an k a ŭ  ap laū d a ta .

• *•* *
M i vere ne scias per k iu j vortoj e sp rin i miajn. respek top lėnajn  

danko jn  k a j t iu j  de ĉ iu j E sp eran tis to j k a to lik a j, a i L ia  S a n k ta  
M osto pro la  g ran d a  favoro fa r ita  a i E spero  K alo liha  . M i , ne 
eĉ u n u  m om enton, konsid iris  la  Benon A posto likan  k ie l k u ra - 
ĝigo a i m i persone  don ita , sėd kiel su p e rn a tu ra  helpo, k iel altą. 
aprobo de la celo de E spero K a to lik a  : u til ig i E sp eran to ’n por 
la  d issem ado de la  V ero K a to lik a  kaj por la  fra ta  unuiĝo de 
ĉiu j liomoj en « unu  ŝa fa ro » .

M i baldau  reparolps p ri n ia  « sa n k ta  celo » kaj donos d e ta - 
lo jn , k iu j espereble in teresos la  tu ta n  E spercu itis ta ron . N u n e ,m if
sen tas m in  p li fo rtą  por Iii g ran d a  laboro . M i in tim e  an k ad  
sen las, ke m i povas, ke m i devas ir i  a n ta u e n . K aj m i iros, 
sen tim e, senlace, gis m orto ! Iru  do n ia j p lej filaj kaj plej d an - 
kecaj sento j a i n ia  S a n k ta  P a iro  : V ivu  P io  X -a  !

L a fo rtą  em ocio, k iu  prem is m ian  koron post la  tond ra j a p la u -
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doj de l ’K ongresanaro, en Genevo, m alhelp is, ke m i leviĝu k a j 
esprim u m iajn  dankojn  ai la Kongreso pro la  fra ta  partopreno 
ai laĝo jo  de l ’K ato likaj E speran tisto j, kaj pro la  a lta  estim ego 
m o n trita  pri la P ap a  « g es to » . M i hodiaū petas senkulpigon 
pro m ia senvola m anko kaj tu tkore  pagas m ian dankan ŝu ldon .

M ia devo estas ankatt ne forgesi tiu jn  k iu j klopodis por ricev i 
la  P ap an  aprobon : S-o de B eaufront kaj P re la to  L uigi G iam - 
bene, la  d isting inda  kaj agem a S ekretario  de l ’G rupo E speran- 
tis ta  Rom a. Al Ii precipe estas ŝu ld ita  la  sukceso, k ie l oni v id is  
per la su p re c itita  le tero . L ak a to lik a j E speran tisto j tion  nen iam  
forgesos, kaj la nomo de M onsinjoro L uigi G iam bene ėstos unu  
ei laplej gloraj en la historio  de n ia  agado E sp e ra n tis ta .

E m . P e l t ie r .

LA KUNVENO DE LA KATOLIKOJ
EN  Ĝ E N E V O .

L a vendredon vespere, je 5 h. 30, la  k a to lika j E speran tisto j 
kunven is en ĉam bro de 1’Sckretariejo , sub la  prezido de l ’D irek- 
toro de E. K. U nue P -o  P e ltie r  liveris  pri la  P ap a  Beno la  k la -
rigojn , k iu jn  oni vidis supre , kaj legis la  tekston  de la  L etero  
ad res ita  ai P re la to  L G iam bene. L i pro ponis ke la  kunveno  
sendu dankecan  telegram on ai la S an k ta  P a tro . Ĉ iuj ap lau d is  
tiu n  proponon kaj post in terkonsen to  oni redak tis jenan  te le 
gram on

L a  k a to lik a j E sperantisto j, k u n s id a n ta j en aparta  kunveno, 
dum  la  I l - a  kongreso de E speranto, en Genevo, sendas a i la  
S a n k ta  P a tro  la esprim on de šia respektoplena dankeco pro la  
A postola  Beno sendita  a i Espero K a to lika .

P -o  P e ltie r  pro ponis ankau, ke la  kunveno sendu telegram on 
ai la  ĉefepiskopo de Tours, tia l, ke de l ’komenco, en jaro  1903, 
L ia  Mosto, M gr R enou, aprobis per letero  la  agadon de P  o P e l 
tie r. O ni dodecid is sendi a i la  eefepiskopo de Tours tiu n  ĉi te le 
gram on.

La ka to lika j E sp era n tis to j, kunven in ta j durt la  Kongreso de 
E speranto , en Genevo, rivevin te la A posto lan  Senon , sendas la
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esprim on  de s ia  dankeco a l L ia  M oŝto  M g r  R en o u , k iu  la  unua  
donis aprobon a l Espero K a to lik a .

P o ste  la  P rez idan to  donis d iv e rsa jn  in fo rm ojn  p r i laM eso  por 
la  E sp eran tis to j, okazonta la  d im anĉon  2-an de sep tem bro . L i 
rak o n tis  s ian  v iz iton  a l la  G enera la  V ikario , en G enevo, kaj 
ĝoje anoncis, ke li eĉ ne bezonis peti perm ęson por p red ik i en 
E sp eran to  : la G enera la  V ikarlo  m em  tion  proponis.

Ĉ ar la  kunvenoj specialaj ėstis t r e m u lta j ,  en tiu  vendredo, la  
P rez id an to  ne vo lis longe p a ro lad i. L i n u r  liv e ris  k e lk a jn  sc ii-  
gojn p ri la  revuo E. K . L i p lezure konigis, ke la  revuo, — d a n k ’a l 
ĝ ia  p li g ran d a  am plekso , — povas n ū n  v iv i šen deficito, se la  
a b o n in to j n u n a j ręstos j id e la j . O ni bone scias, ke, fine de ja ro , 
m u lta j fo rlasas revuon, pro d iversa j kaŭzoj. L a  g ra n d a  
devo de la  k a to lik a j  E sp era n tis to j estas do fe rv o re  p ropagand i, 
ĉar la  revuo bezonas ĉiam  progresadi p o r  p lenum i s ia n  ro lon  
en la m ondo, por fa c ilig i la eldonon de g ra v a j verko j k a to lik a j  
en Esperanto, k a j  p o r eblig i la  D irek to ro n  ricevi la  helpon de 
pagota  S ekre ta r io  ( tia l ke, tim eb le , li b a ld aŭ  ne ėstos p lu  kapa- 
b la  fa ri la  tu ta n  laboron).

P -o  G u inard , la  fe rvo ra  V ic-P rez idan to  de la  H isp a n a  Societo 
p. E . ,  paro las  p r i siaj penadoj poi1 varb i abonan to jn  al E . K . en 
H ispanu jo . L i konfesas, ke la  taško  ėstas tre  m a lfac ila  en s ia  
lando . T am en li esp rim is la  esperon, ke ĝi fariĝos p li fac ila  kaj 
p li fruk todona  post la  Beno de 1’Papo.

P-o P e ltie r  konsilis p recipe du  rim edo jn  de p rop ag an d o  : a r ti-  
koloj en n&ciaj ĵu rn a lo j aŭ  revuo j k a to lik a j, kaj la  varbo de 
em in en tu lo j, de estroj ka to likaj, en la  d iversa j fakoj de l’sc ien - 
coj. K iam  oni varb is em in en tu lo n  in fluan , oni kvazau  varb is 
g ran d an  nom bron de personoj, k iu j venos a l E speran to  pro la  
a lta  a ū to rita to  de tiu  ę m in e n tu lo .

T iu j u tila j konsiloj, espereble, ne ręstos v an a j, kaj n i baldau, 
vidos plej g rav a jn  kaj in flu a jn  ka to liko jn  en la E sp e ran ta  paca 
a rm eo  !

E . L.
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ENLA PREGEJO S. FRANCOIS.
La dim anĉon 2-an de sep tembro, je la 8 b .  45, katolikaj Espe

ranto stoj solenigis meson 6n la belą nova preĝejo S . Fra/neois' 
kun la  tre  afable donita  permeso de 1’parohestro kaj aprobo de 
1'Generala V ikario . P astro  G uinard, la s im patia  V ic-P rez idan to  
de l ’H ispana Societo p. p . E .,  faris la  m eson. L a horo ėstis 
iom frua, kaj m ultaj pensis ke, laŭku tim e, oni ne kom encus 
la D iservon jė la  preciza horo kaj iii a lven is iom  post la
kom enco. Sėd la  tem po ėstis m ezurita  p ro a lia j o rd inaraj D iser- 
voj, kaj je la precizega horo, la  orgeno sonoradis p o rla  komenco 
de lm eso .

S-ino G uivy, la sindonem a kan tis tin o  de niaj kongreso], kan- 
tis  Pairo Nia-, kun d e lik a ta  sento kaj stilo  p e rtek ta , laŭ la 
esprim o de G eneva ĵu rn a lo .

P ost la legado de 1’Evangelio, P -o  P e ltie r, la  u a uan fojon en 
la  mondo, predikas en E speran to . Emocio kom prenebla vidiĝas 
sur lia  vizaĝo, kiam  Ii supren iras ai la  predikejo. Jen la  teksto 
de lia  predikado : (1).

K ara j getrato j.
P or la unua tojo- kun la  oficiala perm eso de la  loka aŭ to rita to  

relig ia  kaj la  a lta  ap^obo de l ’S an k ta  P a tro , l ’Evangelio estas 
anoncata  per la lingvo E speranto . E n tiu  ĉihoro m i sen tasen  m ia 
koro fortan  emocion kaj ĝoĵon, ĉar tiu  tago ėstos por n i ĉiuj 
dato sarik ta kaj m em orinda.

En kato likaj nacioj, k iam  oni devas sendi novan ŝipon su r la  
vastan  ocearion, oni kn tim as alvdki la  benon de Dio sur la  nova 
ŝipo, k iuportos sur la ondoj kaj tra  1’ventoj tiom  da vivoj hom aj: 
la  pastra  beno estas la  bapto de l ’ŝipo.

A ntaŭ  oi uzi novan fervojon, oni sam e petas pastron , por ke 
Ii benu Ja novan fervojon kaj la unuan  vagonaron, tia l k e a n k a ŭ  
m ultegaj vivoj hom aj ėstos fidataj ai tiu  nova vojaĝilo : tio estas 
la  bap tode  l fervojo.

H odiaŭ estas kvazaŭ la bapto de E speran to . Al ĝi ja  ėstos

(1). O ni ne g a ra n tia s , ke la  te k s to  e s ta s  tu te  la u v o r ta ,  tia l ke ĝi e s ta s  
sk r ib ita  n u r p o s t  la  p re d ik o .
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fidataj ne vivoj de korpoĵ, sed vivoj de an im oj ; per gi la  ideoj 
rap ide  d isvastiĝos en la  m ondon kaj povos aŭ  v iv ig i aŭ  m ortig i la  
an im oj n. L ’A posto laB eno  estas por E speran to  k ie lb ap to  san k ta , 
kaj n i, ka to liko j, uzos 1’in te rn a c ian  lingvon n u r por san k ta j 
celoj ka j por la  n io ra la  bono de 1’hom aro .

N ia  un u a  devo estas do send i respek top lenan  dankon  al L ia  
S a n k ta  M oŝto pro la  Beno per k iu  li kuraĝ ig is n ia jn  penado jn .

K ara j gefrato j, m i ne in ten cas  fa ri longan paro ladon . M i volas 
n u r  t ir i  el la  n u n aj e irkonstanco j, en k iu j n i v ivas, duna tiu  6i 
K ongreso, k e lk a jn  lecionojn  kaj preeipe respondon a l g rava  
riproĉo ofte fa rita  a l n ia  relig io  : « lak a to lik ism o , — oni d iras , — 
n u n  tro  rnalnoviĝis kaj ne povos p lu  k o n ten tig i la  plej in tim a jn  
em ojn nek p lenum i la  idealon  de l’m ondo m oderną ».

N i unue ekzam enu  k ia  estas t iu  idealo  m oderną, k iaj estas la  
in tim a j em oj de 1’n u n a  hom idaro.

P e r  a te n ta  pripenso,. oni facile konvin ltiĝas, k e la  n u n a  idealo  
de l ’hom idaro  estas fa r ita  el tr l g ran d a j em oj : oni deziras egale- 
cou de ĉ iu j, laŭeb le  ; oni b a ta las  por libereco  ; ka j p recipe oni 
celas u n iv e rsa lan  fratecon . Jen  por hom o se n p a rtia  la  resum o 
de 1’idealo  m oderną . Cu kato lik ism o  k o n traŭ b a ta la s  tiu jn  g ra- 
v a jn  kaj re sp e k tin d a jn  em ojn  ? N e. G i, m ale, de p reskaŭ  du 
m il ja ro j, d issem as tiu jn  sa n k ta jn  ideo jn  en la  m ondon : kaj 
tion a l v i m i facile e lm on tros.

K iam  Jesu -K risto  ven is su r te ron , li ne favoris ian  klason da 
hom oj. L i nask iĝ is in t e r l a  m a lriĉu lo j. L i ėstis laboristo. K iam  
li p ro k lam is novan re lig ion , li donis a l &iuj, riĉu lo j aŭ  m a lr i-  
ĉuloj, la  sam ajn  ordonojn kaj al ĉ iu j  tr-udis la  sam ajn  sąvajn  
kondiĉojn'. L a  k r is ta n a  in s tru a d o  ne konas la  d iverseeon de p e r
sonoj. K iam  Je su -K ris to ; trap as is  la  v ilaĝo jn  kaj u rbo jn  de 
Judeo, li ĉ iam  prefere sin  Ulinis al la  hum ilu lo j, a l la  m alfor-. 
tū lo j por iliri konsoli, sanig i kaj ben i. Se, iafoje 1’E vangelio  
rap o rtas  k e lk a jn  severa jn  paro lo jn  de Jesuo, tiu j ĉi ėstis  ad re - 
s ita j a l m albonaj riĉu lo j. Cu lia  konduto  de K risto , ĉu la  tu ta  
dogm aro de l ’k a to lik ism o  ne in s tru a s  saĝan kaj ju s tan  egalecon?

K ie l egaleco, tie l libereco estas fru k to  de 1’E vangelio . — L a 
k a to lik a j dogm oj, v i k o n traŭ d iro s , lim igas la  hom an liberecon ; 
ka j v i obeas aŭ to rita to n  abso lu tan  kaj ne e rareb lan . K ied o  estas
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via libereco  ? — Ke la  dogmoj lim igas la  liberecon, tion mi kon- 
fesas. Sed ĉu vi ne k la re  vidas, ke tia  Ii migo estas absolute 
necesa por la bono m orala de 1’hom idaro. Libereco sen lim a 
estus danĝerego.

Tie mi liveros al v i argum enton tir ita n  el la h istorio  m em  de 
E speranto . P or la  sukceso de l ’afero ėstis tu te  necese, ke la  
E sperantisto j ne havu  senlim an liberecon pri la  lingvo . O ni 
rap idę konsta tis, ke tia  libereco kaŭzus la  ru in igon  de 1’genia 
elpensaĵo de D-ro Zam enhof. Iom post iom oni a lv en is  al la 
lim igo de la  libereco per principoj aŭ leĝoj ncŝanĝeblaj kaj en 
la  unua  Kongreso oni solene starig is kaj proklam is Funda~  
m enton netuŝeblan  de la  lingvo. O ni rekonis, ke 1’aŭ to rita to  de 
D-ro Zam enhof ėstis ned isku teb la  p ri la  trudo  de tiu  F u n d a 
m ento. Kaj tio ėstis ĝusta^ saĝa, eĉ necesa. — Sed kio estas 
leĝo netuŝebla, se ne dogmo ? K io estas aŭ to rita to  ned isku teb la , 
se ne aŭ to rita to  es tim ata  kiel senerara ?

Kio okasis en la  h istorio  de E speran to  šam e okazas en ĉiu 
hom a en trepreno . O ni do ne devas m iri, ke Societego kiel 
Eklezio ka to lika  bezonis dogm ojn kaj superan  aŭ to rita ton , kaj 
oni ne povas el tio konk lud i, ke kato lik ism o k o n traŭ d iras  lib e 
recon. M ale ĝi p ro tek tas liberecon ;ĝi a lp o r tis a l la  mondo V eron, 
kiu liberigas, laŭ la parolo de Jesu -K risto  : L a  Vero liberigos 
vin.

R ęstas n u r la  frateco. Vi senkąs mem, ke p ri tiu  punkto  
facila  estas m ia taško. L a  mondo m oderną aperas al mi k ie l 
junulo , k iu  portas en šia sango la bonajn kaj m albonajn  ecojn 
de siaj p ra p a tro j. Dum  kelkaj generacioj, la bonaj ecoj m a l-  
aperis en la rašo ; sed poste, pro la  leĝoj de l ’atavism o, ii i  revi- 
viĝis, ka-j en la junu lo  retrov igas la  nobla karak tero  de siaj 
p ra p a tro j.

L a hom aro sim ilas tiu n  junu lon . Dum  kelkaj jarcen to j k v a - 
zati m alaperis la belą idealo de frateco, k iuu  1’ Eva n gelio inoku- 
lis en la  sangon de 1'popoloj.

P e r  historio  n i scias, ke en la kom enco de l ’k ris tan ism a rašo, 
la  ideo de frateco v iv ig is la korojn, p len ig is l ’an im ojn . T iu  ideo 
enpenetris  la  popolojn per la  prediko kaj p rak tikado  de l’kris- 
tan a  kredo. H istorio  ankaū  d iras al n i, ke venis epokoj,k iam  la
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hom oj re v isn u r  b a ta lad o jn  k a j m ilito jn . T ia m e la  emo a lfra te c o  
ėstis  k ie l ĝerm o k aŝita , d o rm an ta  en  la sango de l'h o m a raso. 
N u n , post ŝa jn a  m orto , la  ĝerm o d efra teco  rev iv iĝas, fortege ek- 
f loras. K elka j homoj de 1’n u n a  generacio  eble pensas, ke onii 
e ltrov is  tu te  novan id ea lo n . T io estas eraro . Ĉ ar en la  hom idaro  
kiel. en junu lo , la  rev iv iĝo  de 1’fra teca  em o fariĝas pro m iste ra j 
leĝoj de a tąv ism o . F ra teco  estas la  tre  m alnova  idealo de 1’k r is -  
tan ism o , laŭ  tiu p a ro lo  de Je su -K ris to  « V i ĉiuj estas fra to ĵ. »

O ni do ne povas d ir i, ke V katolikism o k o n tra ŭ s ta ra s  fratecon . 
O ni ne povas d ir i ke n ia  relig io  m alnoviĝis k a j ne respondas 
p lu  a i la  nevenkeb la j em oj de l ’m ondo m oderną.

N i do tu m u  n in  a i n ia j fratoj n ek a to lik a j, a i tiu j k iu j ne su- 
flĉe konas n ian  k redon , kaj d iru  n i a i i i i  : V ia  idealo  estas belą  
kaj ce lin d a .

Se v i volos ĝ in  facile  rea lig i, venų ai Je su -K ris to , k iu  la  u n u a  
a lp o rtis  tiu n  idealon  a i la  m ondo, k iu  ĝin realig is  en šia  persono 
kaj liv e ris  a i la  hom idaro  la  rim edo jn  necėsajn  por ĝin efek ti- 
v ig i. P e r  K ris to  kaj en K ris to  la  hom oj estas egala j, lib e ra j, 
kaj tra to j. N i do ne rig a rd u  u n u j la  a lia jn  k iel m alam iko j, sėd 
n i fra te  k u n lab o rad u  a i la  realigo de n ia  kom una idea lo . N i 
p renu  k ie l devizo la  p ro fundan  parolon de S . P aū lo  : « V en k i 
m albonon per bono », kaj m i a ldonas : v en k i m alam on p e r  am o. 
A m en . ' I

P o st la pred iko , S -ino  G uivy  kaj F -in o  P e rr in  k a n tis  la  
h im non  de P -o  D om brovski, k ies m uziko estas v e rk ita  de S -in o  
G uivy  (1).

EI ĉ iu j landoj k a j ei ĉiu j gentojf e
N i k u n v en in ta j V in  adoras D i’ !
A l v i siu  tu rn a s  n ia j p ia j sento j,
K aj n ia  kan to  sonas n u r  a i vi ! A

A l l’ario  serioza de tiu  solo  ręspondas la  goja boro 
V i, n ia  P a tro , n i ja  v ia j idoj,
K aj reėip roke tra to j a i n i m ėm .
V enų do am o, estu  for d iv ido j,
V enų  frateco  kaj pereu p rem ’ !

1. La H im n o  estas aĉetebla ĉe la Direktoro de E . K . kaj ee P r ė s a  S s p -  
S o v ie to , kiel la aliaj mazikajoj de S-ino Guivy : E n  S on ĝo  ; L a  d u  
M u lo j;  B ird o j, f o r f lu g u .  k. t .  p.

2
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L a belaj paroloj de tiu  H im no, vera  preĝo por 1’alveno dc 
frateco, v ibrigas la  korojn, ĉar ili esprim as la  sento jn  de ĉiu j.

P ost la konsekracio aŭdiĝas nova kan to  ai la  S an k ta  V irgu - 
lino, Senm akula , lau Belgą m uziko, — esp eran tig ita  de S-o 
W em aes, la sepdekjara, — ĉiam  ju n a  ! — esperan tisto  ei 
Loveno. (1) F ine n ia j senlacaj k an tis tin o j a rte  k an tis  la  lastan  
horon de E sther  ę ltir ita  ęl la  tre  ŝa tinda  traduko  de D -ro 
N o e l.

Je la fino de l ’meso la D irektoro de E . K . a tendas ĉe la 
pordo de l’pregejo la  E speran tis to jn  kaj p rem as la m anoj n de 
čiuj pro dąnkėco por la čeestado.. E n tiu  m om ento čeestįs en la  
preĝejo ĉ irkaŭ  300 personoj, kies proksim um e 200 ėstis Ęspe- 
ra n tis to j. T iu  cerem onio lasoš en la  koroj san k tan  kaj agrablan  
m em oraĵon, — ĝis revido en la, p roksim a kongreso!

En E. K. novembra ni publikigos la predikon de. P-o Rust, kiu
paroladis dum la p ro testan tą  diservo, en Genevo.1

GRAVA LETERO
T re estim ata  S™ R edaktoro 1

S t0 C. B ourlet tre  bone esprim is im preson de čiuj nekato li- 
kaj geesperantisto j, k iam  Ii g ra tu lis  v in  kaj č iu jn  čeestan to jn  
pro la  m e ritita  sukceso a tin g ita  de vi en la  formo de la plej 
a lta  aprobo, k iun  vi povus atendi kaj c e li .

O bservante jam  delonge v ian  sindonem an penadon a ting i la 
celon unufoje e lek titan , m i adm irad is  čiam  v ian  fidelecon ai la  
signoj de « l ’espero, l ’obstinp kaj la  pacienco » . . .

Laboro m eritas sukceson, sukceso ei vokas laū d o n ; la  plej efika 
laūdo estas subteno.

V i, e s tim a ta  R edaktoro, donis ai ni, a lia j esperan tisto j, im i- 
tin d an  kaj kuraĝigan  ekzem plon, — ni do devas v in  rekom - 
penci per subteno de v ia  sindona kaj kuraĝa celado an taū en  !

E stu  čiuj v iaj a lia j rėvoj kaj projektoj tie l šam e e fek tiv iĝ ita j, 
k ie l la unua, kiu, kiel m u ltsign ifa  surprizo m irig is n in  agrable 
če n ia  dua kongreso.

1. N i donos la  poezion en n ia  venon ta  n -o .
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Ho, se ĉiu j estus tiom  sincere  k a j tiom  serioze p e rsek u tan ta j 
« la  v o j’e le k tita n  », n i, — la a l ia j ,  — sendube a tin g u s  la  rezul- 
ta to jn , r ik o m p en c in d a jn  kaj rikom peneigajn  !

E fek tiv e , k iu  helpas sin  m em , tiu n  la  Dio he lpas laŭ  la  pro- 
verbo.

T ia l n i ĉ iu j laboru  k a j espėru  I 
V ia  dankem a,

N . P . E vstife ieff.
P . - S .  — B ed aŭ rin d e  la  ŝuldo, k iu n  v i kuraĝe faris por p li-  

fortigo de v ia  en trep reno , ne m a lap eris  en la tem po, k iam  vi 
ricev is  la  p ruvon  de p len a  laŭeeleco de v ia  k u ra ĝ a a g o . T ia l 
borivolu ak cep ti de m alnova fervora  esp eran tis to  laŭ fo rtau  h e l- 
pon en m a le s tim in d a  form o de 1’m ono a ld o n ita .

L a sam a N . P . E v s .
M ŭ rren , en  S visu jo , I l-a  K ongreso 4 I X -03.

— N i devas a ld o n i a l tiu  le tero , ke ĝ i ės tis  ak o m p an a ta  de 
b an k b ile to  d a  100 k ro n o j. N i ne povas suflĉe d an k i S -on  E v s
tifeieff, ne n u r  pro la  mono d o n ac ita , sėd an k au  pro la  saĝ la r- 
ĝeco k iu  in s tig is  lin , n e k a to lik a n , he lp i n ian  en trep ren o n , — 
kaj p lie  pro la  tro  ad m irem aj paroloj, k iu jn  Ii sk rib is  p ri n ia  
agado. — E n  E . K . n o v em b ra  n i presigos la  noniojn de la  
m onoferan to j, kaj espereb le  la  m aln o v a  ŝuldo tu te  m alap ero s.

L a  D i r ė k t o r o .

GNU PAĜO PRI MALT’AJ KUTIMOJ.
EDZIĜO ĈE N IA J PR A A V O J’

K iel on i edziĝas..ĉe n i ? Š am e k ie le n  ĉ iu  c iv iliz ita  loko. —- 
N u r e iv ila  edziĝo ! J ! ! B r ! N e paro lu  tie l tro  laū te , a l i e . . . .  m i 
ne pagus d u  fran k o jn  por v ia  v iyo . Ĉe n i la  re lig ia  edziĝo ludas 
ĉ iam  la  u n u an  rolon.

Ĉe n ia j praavoj la  edziĝo ėstis  g rav a  afero, p recipe ĉe la  nobe- 
lu lo j .O f te  la  edziĝo ė s tis  a n ta u e  p r id isk u ta ta  fam ilie , tia l ke 
ne  ėstis  m alo fta  la  okazo k iam  la  geedziĝontaj v id is u n u  la  
a lian  n u r  en  la  fianĉiĝa tago!

K iom  d a  n u n a j p a trin o j ne benus per siaj am baŪ m anoj tiu  jn
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tem pojn kiam  fianĉina patrino ne estisĵdev igata  ĉeesti kaj ob- 
servi la am indum adon de la  gefianĉoj ĝis m alfrua  horo nokte !

Jes, edziĝo ėstis en la  tiam aj tem po j g rava kaj serioza afero. 
K iam  fam ilio havis filinon m atu ran  par edziniĝi, oni tiam  m ėtis 
sup v ideblan lonkon de V terašo radŝpinilon. T iun  m ontrilon  ni 
jam  ne bezonas. N ia  nun tem pa radŝp in ilo  estas p li e fek tiv a . G i 
estas la  INO m em  ! Ja  ! n ia  nuna  junu laro  volas la  ŝtofon, ĉarI
la tem poj de la  specim enoj jam  de longe finis. — N iaj praavoj 
ėstis bonzorguloj ; ili nen iam  fordonis sian idon al u n u a  a lv e- 
n in to .

R adŝpinilo  su r terašo havis duoblan signifon : doton kaj zorge- 
m an edzon. La edziĝo ĝenerale okazis per la  pero de ŝvatisto , aŭ 
pli bone ŝvatistino

Cio aranĝ ita , la  fianĉino plu  ne eliras sola el la domo, sed n u r 
kun sia patrino , /<? J ru a  horo m atenc  por a lir i preĝejon en eiu  
dim anĉo, aŭ en a lia  festatago. L a  fianĉo, sia vice, ak cep tin te  la  
aranĝon alsendas al sia fianĉino du fiŝojn b u ŝekun lig ita jn , unu  
el k iu j tenas per lipoj la fianĉiĝan ringon. O ni tion nom is “  la 
kun lig ad o ” (m alte ir-rabtd) de la verbo (rabcUligi).

P ost kelke da tagoj la  gepatroj renkontiĝas por p r itra k ta d i la 
unuan  renkon tan  tagon de la  gefianĉoj.

L a an taŭ tagon  de tiu  renkonto, la am baŭ p a trin o j de la  geflan- 
ĉoj ku tim is en iri en ap artan  ĉam bron kaj tie  p isti ( m a lfen a u  
oiojn, o rd o j n, oi k a r a j nuntenipaj f r  a ŭ lin o j ) en pistu jo  iom da 
aniso, einam o, kun  salo kaj m alta  m ielo. E n irad is  poste la 
patrino j en la  Cambron de la fianoino, kaj Ciu el iii m ėtis en la  
buŝon de la edziniĝonta iom da tiu  konfitajo por ke siaj 
paroloj al la  fianco estu dolĉaj kaj p ru d e n ta j . Sed hodiaŭ !! ! !

L a m orgaūan tagon la  in v itito j a lven is al la  fianĉina gėpatra  
dom o. L a  gefianĉoj renkontiĝas por la  u n u a  fojo kaj riėevas la  
donacojn a lp o rtita jn  de la  fam ilia j m em bro j. Okazis poste 
festeno.

La edziĝanoncoj okazis post m allonga tem po, sed la  plej g rava 
afero, la  edziĝa kontrak to  okazis la  an taŭ tagon  de 1’edziĝo.

A lvenas fine la edziĝa tago. Jen la  ge inv itito j, jen la; Edzino 
b lanke kaj rice vestita  ; la  plej m aljuna  el siaj konatu lino j ŝin  
vestas per b lanka  vualo, oni venigas la  baldakenon sub kiu  la
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gefianĉoj m aršas por a lir i  p reĝejon , ak o m p an a ta j de la  in v itita ro , 
de m uzik isto j, kaj de fo rtą  sonorado el la  p reĝeja  sonorile jo .

Jen  k iam an ie re  oni a lira s  a l la  preĝejo ;
M alferm as la  procesion la  v io lin isto j, la  g ita rito j, kaj ce te- 

ra j m uzik isto j, k iu j ĉ ium om ente  ek h a lta s  por k a n ti ion  p r i la  
flanĉo, au  p ri la  fian ĉ in o . T r i v iro j s e k v a s u n u  p o rtan te  pla- 
degon p len an  je  bu lko j, meze d e k iu j  oni jam  m ėtis f lag e to jn ; — 
d ua  v iro  portas korbon en h a v a n ta n  fianĉinan  koLtukon kupole 
a ra n ĝ ila n , su r k iu  oni fiksis ĉu  figuraĵon de la  V irgu lino , ĉu 
tiu n  de la  In fano  Jesuo aŭ  tiu n  de S t-Josefo . F a n d e  de la  
korbo trov iĝas nuksoj kaj konfltaĵoj, k iu jn  u n u  el la  fian- 
ĉ in a j parencoj d isdonis a l la  p re te r iran to j clum la  procesia irado  
al la  p reĝejo . T r ia  v iro  te n as  parfum ilon  en k iu  b ru las  d iversa j 
arom oj, T iu  ĉi t r ia  v iro  m arŝadas post lag efian ĉo j.

A lv en in te  a l la  preĝejo , la  v iro j e lm etad as su r tab le to n  la  p la - 
degon, la  korbon, du  bo telo jn  da v ino , kaj n az tu k o n . T iu  ĉi e l-  
m eta ĵo  estas poste donaco ta  a l la  parokestro ,

P o s t la  edziĝaj cerem onioj k a j meso oni re tu rn is  dom ėn 
sam orde.

A lv e n in te  a l la  g ep a tra  dom o, u n u  el la  in v itito j su rĵe tis  
su r la  geedzojn hordeon kaj m onerojn , dez iran te  a l la  feliĉa 
paro, feliĉeeon kaj riĉecon.

Jen  tagm anĝa horo! C iuj sidiĝas an taŭ  tab lo  escep tin te  la  
edzinon, k iu  ręstas en a p a r ta  ĉam bro  ĝis k iam  oni a lp o rtas  de- 
serton  su r la  tab lo n . T iam  oni en irig as  la  "edzinon kaj ŝin  oni 
sid igas m a ld ek stren  de la  edzo, k iu  en v e rŝ in te  v inon  en glason 
kaj tr in k in te  duonon, p rezen tas  la  ce te ran  d u o n o n a l s i a  edzino, 
k iu  ĝ in  tr in k a s  meze do la  toasto j de la  in v i t i to j .

V espere oni dancas ĝis m a lfru a  horo ; poste ĉ iu j re iras  dom ėn, 
escepte la  edzino, k iu  ne akom panas sian  edzon, sed k o n traŭ e  
ręstas  en sia  g ep a tra  domo ok tagojn  ! !!

L a  gepatro j de la  edzo la  okan  tagon post la  edziĝo, in v ita s  la  
edzinon de s ia  fllo ka j s ia jn  gepatroj n ( ne fo rgesan te  la  a n ta ŭ -  
a jn  in v it i to jn  ) a l tag m an ĝ ad o . — L a  elirado  de 1’edzino el la  
g ep a tra  dom o estas n o m a ta  m a lte  : ii h a r ja  ( la  e liro . ) L a geed- 
zoj, de t iu  tago, v ivas k ū n e .

O riginale verkis D -ro B U SU TTIL , el M alto.
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P R O P R A M O V A  E K V IV IĜ O
(Tio e s ta s  teo rio  lau  k iu  v iv an ta ĵo  povus n ask i s in  m em  el m a te rio  ne v iva 

kaj tu te  sen ig ita  je ĝerm oj teo rio  lau  k iu  la  kem ia  energ io  povus sen p ere  
aliiĝ i en  o rg an iz itan  v iv o n ).

«
«

Post la tre  konatą m alsukceso de la  « B a th yb iu s  » de H uxley , 
kaj post la tie l m em orindaj kaj tie l p ruvaj eksperim ento j de 
P asteu r, k iu jn  pravigis Virchoic en G erm anujo  kaj 'Tyndall en 
A nglujo, oni kredis, ke la d e m a n d o p r i la  propram ova ekviviĝo 
estas vere so lv ita  kaj deflnitive forlasita . La tu tm onda  sciencu- 
laro ėstis rev en in ta  al la m alnova L aeo isicr & form ulo : « Onine 
nivu/n c x  vivo », (ĉiu v ivan ta ĵo  el v ivantaĵo), k iun  oni rigard is 
kiel aksiom on.

Tam eu an taŭ  nelonge tiu  dem ando reaperis. L a ĉiu tagaj ĵur- 
naloj sciigis sia jn  legantojn pri eksperim entoj de angla  seien - 
culo : B utler B urke . En sia laborejo, tiu -e i scienculo kred is v id i 
signojn de vivo okazantajn  en senĝerm igita  gelateno in flua ta  
de la radium o. Tuj la  ĉiu tagaj gazetoj, k iu j ku tim as ĉion tro- 
grandigi, precipe pri la sciencaĵoj, eldonis tiu jn  eksperim en to jn  
kiel pruvojn de la  ebleco de la p ropram ova ekviviĝo. L a famo 
pri tiu  nova « pruvo » ne ėstos tiel g randa  kiel tiu , k iun  okazi- 
gis la  Huacley’a, B athybius  ; sed kredeble ĝi jam  enuigis la anglan  
scienculon, ĉar de ĉiuflanke alvenis protestoj kaj refu to j. K aj 
oni estas devigata k r e d i : aŭ ke la  gazetoj anoncis aĵo jn , k iu jn  
B u tle r  B urke  ne ėstis d i r in ta ; aŭ  ke tiu-ĉi scienculo m alprave 
uzis la vorto jn  « propram ova ekviviĝo » pri siaj eksperim en to j.

E n la  franca ĵu rnalo  « L es A rchives de B io therapie  », doktoro 
Vedie (en B a u )  sk ribas jenon « Ĉ ar la gelateno naskiĝas en la 
« korpo de la bestoj, ĝi estas m aterio  se ne vi van ta  a lm enaŭ  
« rev iv igeb la  tie l kiel ĉio, kio estas v iv in ta , kaj ne estas p u tr i-  

g in ta . Gi estas kvazaū en le ta rg iita  pro sia e ltiro  el sia n a tū ra  
vivejo. Do, la  radium o ĝin ne vivigas, sed nu r vekas, kaj al

« ĝi redonas la ecojn, k iu jn  ĝi bavis en la p rim itiv a  formo ĝin 
« nask in ta . Cetere, ankati n ia  stom ako farus tie l sam an m irak - 
« lon kiel la ra d iu m o ; car la v iandm anĝanto j povas d igesti la 
« gelatenon, kaj redoni al ĝi la agemon forig itan  de ĝia e ltiro . 
« Por ke B urke estu  p rava, estus neeesę fari unue la ke in ian
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« sintezon dę la  gelateno, uzan te  n u r m in era lan  iua terion , kaj 
« poste subm eti a,l la  rad ium o tiu n  a r te fa r ita n  gelatenon ».

C etere, B u rką  įpeni k-larigis poste, ke li nom as « propra- 
moca, ekviviĝo  » ne la  naskiĝon de la  vivo el tio , kio neniam  
ėstis h av in ta  v ivon, sed la  aperon de la  vivo en tio, kion 
oni ĝis nun  k red is  nev iva. Tio ŝajnas nova ! kaj se B u rke  p ru - 
vas, ke tio  estas eb la, li estus ja  tre  laŭ d in d a , ĉar p e r tio  li p li-  
larĝ igus la  sc iencan  horizonton. T am en eĉ tio  ne estus la  pro- 
p ram ova ekviviĝo, eĉ tio ne n ia lp rav igus la  form ulon : « O nihe 
v ivum  ex vivo ».

Sed ĉu tio  estas vera  ? Ĉu B urke  ne eraris  ?-1'
Jen  p ri tio  a lia  g ran d a  voĉo aŭd iĝ is an k aŭ  ! N ia  sapcŭdeano 

W illiam  R am say , a l ia a n g la  scienculo (kies, opin io  p ri la ra d iu -  
m aj ecoj estas ja  nefo rlasinda  !) d iras , ke la  B u rk e ’aj ek sp eri-  
m entoj povas ricev i a liau  k larigon . L i k redas, ke per influo de, 
la  rad ium o  a m b a ŭ  gasoj, el k iu j konsistas la  akvo, estas d is i-  
g ita j . T iu  gasigo kaŭzas m ikroskopajn  globetojn, en v o lv a ta jn  de 
album eno flrm ig ita , k iu j sim ilas o rgan ikajn  ĉelojn. Sed k iel dot
oni povis k red i ke tiu j ĉeloj estas v iv a n ta j ? L aŭ  la  opinio de 
S roW . R am say  lagasigo , d aŭ ran te , p liigas la in te rn a n  p rem onde  
la  ĉeloj, krevigas ilian  a lb u m en an  ŝelon, kaj naskas a lia jn  m al- 
g ran d e ta jn  g lobeto jn . T iu n  fenom enon, eseuce fizikan, B urke 
rig a rd is  k ie l m ultobliĝon de o rg an ik a  ĉelo k a j sekve k ie l signon 
de vivo. L aŭ  S ro R am say  tie  kŭsas lia  eraro .

A ŭgusto M e u n , D oktoro, 
en A ndenne (Belgujo),

L E T E R O  A D RES1TA  D E  L ’B E L G A  E P IS K O P A R O
AL LA FR ANCA

A l L ia  K a rd in a la  M oŝto M gro R ich ard , ĉefep iskopo  de 
P arizo , kaj al Ilia j A lthono rinda j M oŝtoj l ’E piskopoj de l ’E k - 
lezio franca.

K ara j kaj A lthono rinda j K unfra to j.
V i estas m a ltran k v ileg a j en 1’an taŭ tago  de doloraj plprovoj. 
K un a d m iro k a j ĝoja flereco n i seiiĝis la  d ek la rac io n  fa ritan

de Lia E m in en ta  M oŝto K a rd in a la  Lecot en la nomo de
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1’kun iĝ ita j E piskopoj francaj » E n  F rancu jo  1’E'piskoparo es-
« tas u n u an im a ėn la  dem audoj koncernaj'l'a  pa tru j-am on  kaj
« la kredon kaj, k iam  la  volo de l ’S a n k ta  ’P a tl’o ėstos konata «
« de ĉiuj, ĉiam  ĝi ėstos la la s ta  parolo en n ia j' decido j. » Jen  
tiu n  decidon vi nun konas.

K araj kaj ku raĝp lenaj kunfra to j, v ia  p a tru j-am o  kaj v ia  
kredo v in  apogos, kaj vi estas kunsen taj kun  la  kom una P a tro  
de l’katolikaro, d iran te  « N i ne povas k lin i la  frun ton  kon- 
« traŭ  la m alĝusto ; ni devas prefereobei Dion oi la  hom ojn , La 
« fldeluloj vin sekvos sendeviĝe, sėd firm stare; »

L a ankoraŭ  freŝa mem oro de l ’v en k in ta j bataloj de n ia ĵ fratoj 
G erm anaj v in  firmigos en la  konvinkiĝo ke la  perseku tan to j 
pasas, dum  e te rn a  estas la  parolo de Dio.

N i, al kiuj la Providenco' bonvole donacas la  pacon kaj la 
liberecon, n i volus k iel S. Paŭlo  al v i partopren ig i la  konsolon 
kiun ni ĝuadas m em  :« C onsolam ur pro vestra conso la lione. »* /v
V iaj elprovadoj ėstis jam  longdaŭraj kaj dolorplenaj. S a jnas a l 
ni, ke ni aŭdas vin d ira n ta jn  kun S. P aŭ lo  « N i ėstis treege 
« dolorigitaj kaj p li o ln ia j fortoj povas elporti, tie l ke n i dem an- 
« dis al n i ĉu n i povos konservi la  vivon ; sed ia  voĉo in te rn a  
« al n i d iris  ke n i devas konfidi ne en n i m em  sed en Dio, kiu 
« revivigas la  m o rtin to jn . Tiom foje L i nin savis de 1’d an ĝ e ro j; 
« nun ankoraŭ  L i n in  liberigos, tion n i fortike csperas. P o r 
« trafi tiun  celon, vi n in  helpos per v ia j preĝoj, ju  p li m u lta j kun- 
« helpos al n ia  saviĝo, des p li rau lta j es!os la  d an k p reĝ o j, k iu j 
« supreniros al Dio en la  tago de n ia  trium fo , » (I. K or, I, 6).

Jes, niaj kara j kunfrato j, ni preĝados por v i ; ni instigos n ia jn
fidelulojn por k e i l i  preĝadu por v i.

B aldau, tion  ni esperu, n i reivos al v i por beni Dion pro tio , *
ke per l ’elprovado L i ėstos fo rtig in ta  la vivon ka to likan  en v ia  
am a ta  patru jo .

L a k ris tan a j gentoj, v id an te  v ian  kuraĝecon, tiam  alestos 
por a testi, ke v ia  konscienco ėstis fidela al la devo, « ke vi 
« irad is  sur la rek tan  vojon kaj en la  lum on de Dio ; ne  laŭ  
« la  instigoj de 1’kavna saĝeco, sed konform e al la insp iro j de 
« l ’favoro de l’S injoro. » (S am . V, 13.)

N i in v itas  ĉ iu jn  B elgajn pastro jn , ke ili d iru  la  M eson, kaj
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S A V A I T I N I S  P O L I T I K O S  L A I K R A Š T I S .

„ŠVIESOS1 LAIŠKELIO“ kaina
s u  p r i s i u n t i m n  V i l n i u j  ę  i r  k i t u r :  
m e t a m s — I r . , p u s m e č i u i — 5 Q k „  
3 š m  ė  n e s i n m s — 2 5  > k . U ž  s i r a š u -  -w
s i e m s  „ Š v i e s ą “ — „ Š v i e s o s  L a i š 
k e  l i s  “ s  i r m  e i a i r iu s  v ė l  t i r i  ( d i k  a i ) .

L a i š k a i  i r  p i n i g a i  l a i k r a š č i o  a p 
m o k ė j i m u i  s i u s t i  r e i k i a  p a g a l  
š io  a d r e s o :  V i l n i u s ,  O d i n ė  ( K n -  
ž e v e n a j a l  g a t v ė ,  .<Nb 11 ^ Š V IE 
SO S“ I r  „ST IE SO S LAI SK E L I© “ 

R e d a k c i j a '  i r  a d f n i n i s f  r a c i j a ^IJ

P i r  m asei i b o ik o ta s  L ie tu v o je .

V i s o j e  L i e t u v o j e  y r a  ž i n o m a s .  V i l n i a u s  
k n į g i n i n k o  J u o z a p o  Z a v a d z k i o  v a r d a s .  U r i.e s  
u ž g i n a n t  m u m s  M u r a v j o v u  s p a u d o  j .  Z a -  
v a d z k i o  l ė š o m i s  i r  s p a u s t u v ė j e  b u v o  a t s p a u -  
d i n t o s  k a i - k u r i o s  l i e t u v i u  k a l b o j e  k n i g ė l ė s ,■v z C, *-* ’ *
t a r p  j u  i r  g a r s u s  . „ .Š a l t i n i s “ , k u r s - t u k s t a u č i a i s  
p a p l y t o  p o . v i s ą  L i e t u v ą  i r  i k i  s p a u 
d o s  l e i d i m o  b u v o  v i e n i n t e l ė  m a l d ų  k n i g a .  
M a t  s p a u d ą  u ž d r a u d u s ,  V y s k .  V a l a n č i u s ,  t a s a i  
n e u ž m i r š t i n a s  L i e t u v o s  v e ik ė j a s ^  b u v o  p a 
d a r ę s  s u t a r t į  s u  J .  Z a v a d z k i a ,  k ad «  j o j o  i š 
l e i s t ą s i a s -  k n į g a s  g a l i m a  b u t u  s p a u d i n t i  s u  
j o  f i r m a  P r u s n o s e ,  k a d  p o l i c i j a ,  n e b e g a l ė t u  
t e i p  p r i e  j u  k i b t i . .  T e i p  i r  b u v o  d a r o m a .  
P r u s  u  s p a u s t u v i n i n k a i  M a u d e r o d e  i r  Š e n k e  
s p a u z d i n o  v i s a s  k u o n e  k n į g a s  s u  t a  f i r m a .  
T o s  k n į g o s  t ū k s t a n č i a i s  p a p l y  t u s i o s  p o  L i e 
t u v ą  i r  u ž l a i k ė  J .  Z a v a d s k i o  v a r d ą  l i e t u v i u  
a t m i n t y j e ,  k a s  i r  ž y m i a i  p a d ė jo , , ,  d a l e i d u s  
s p a u d ą ,  p r a d ė t i  J .  Z a v a d z k i o  s u n u j .  p . .  P e 
l i k s u i  Z . ,  k u r s  t ė v o  v a r d u  a p s i d e n g i a ,  v a r y t i  
p u i k u  g e š e f t ą  l i e t u v i u  k n i g o m i s ,  p r a d ė j o  j ą -  
s i a s  s p a u d i n t i  i r  p a r d a v i n ė t i ,  ž o d ž i u ,  k r a u t i  
s a u  n e m a ž u s  p i n i g u s  iš  l i e t u v i u  n o r o  š v ie s -
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t i s .  D a b a r  t a m  p o n u i  V iln iaus lie tu v iu  ap
skelbtas lik o  boikotas. K o le i  p a s a k y s i u ,  
d ė lk o ? — t u r i u  p a a i š k i n t i  t r u p u t į  k ą  r e i š k i a  
t a s  ž o d is  b o ik o ta s .  T a ig i  —  a p s k e lb im a s  k o 
k i a m  n o r s  p i r k l i u i  b o ik o to  r e i š k i a  v i s i š k ą  
l i o v i m a s i  p a s  j į  p i r k t i  b e i  j a m  k ą  n o r s  
p a r d u o t i .  T e ip  i r  Z a v a d z k i u i  a p s k e l b t a s  b o i 
k o t a s  r e i š k ia ,  k a d  p r i s i d ė j u s i e j i  p r i e  t o  b o i 
k o to  neprivalo pas j į  n ieko nė p irk ti, nė 
jam  parduoti ( d u o k im e — r a n k r a š č i ų ) ,  t e i p a t  
n e p i r k t i ,  n o r s  i r  k i t u o s e  k n įg y n u o s e ^  b e t  
jo jo  i š l e i s t ų j ų  i r  i š l e i d ž i a m ų j ų  k n įg ų ,  t e i p a t  
n e d u o t i  j o k i ų  d a r b ų  j o j o  s p a u s t u v e i ,  ž o d 
ž iu -— p e r t r a u t i  s u  j u o  v is u s  s a n t ik iu S .

U ž  ką^-gi Z a v a d z k i u i  a p s k e l b t a s  t a s a i  
b o ik o ta s ?  O t a i g i  u ž  t a i ,  k a d  p a s i r o d ė ,  j o g  
F .  Z a v . ,  n o r s  k r a u n a  s a u  t ū k s t a n č i u s  iš  l i e 
t u v i ų  ' p i n i g ų ,  e i n a  iš  v i e n  p i r m u t i n ė s e  m u 
s u  n u o ž m i ų j ų  n e v y d o n u  l e n k o m a n u  e i l ė s e ,C c «/ . €> C
k a d  niekina inųsu tautą, k a d  i š j u o k i a  m u 
s ų  š v e n tu o s iu s  j a u s m u s ,  k a d  ž i u r i  t i k  to^ 
k a i p  s u r i n k t i  d a u g i a u  s a u  p e ln o  iš  m ū s ų  
v a r g ų ,  k a d  y r a  p a t s a i  nedėkingiausias ž m o 
g u s .  A p ie  t a s  p r i e ž a s t i s , r a s i  p l a č i a u  k n ig e -  
l ė j e  v a r d u  „ P i r m a s i s  b p ik o ta s  L i e t u v o j e “

D a b a r  k l a u s im a s ,  a r  g a l i m e  b o i k o t o t i  p . 
Z a v a d z k į ,  ž i d r i n t  i n t  b o i k o t ą  i š  p r a k t i š k o s  
p u s ė s ,  ž o d ž ių ,,  ar a p s im o k a  m u m s  b o i k o t i  j  r, 
a r  g a l ė s im e  b e  jo )  d u o k im ,  k n į g y n o  a r  s p a u 
s tu v ė s  a p š e i t i ?  A t s a k y s i u ,  k a d  t e ip .  D a lė s m e  
b e  j o  v i s a i  g e r a i  a p s e i t i .  Š ri l i ė t u v i ų  k n  i g y 
l ia i s  d a b a r  n e b ė v a r g a s .  V ie n a m  V i l n i u j e  y r a  
t r i s  l i e t u v i ų  k n į g y n a i .  P e t r o  V ile iš io .  „ V i l 
n i a u s  Ž i n i ų “ k n į g y n a s ,  M . P i a s e c k a i t ė s - ^ l a -  
p ė l i e n ė s  i r  n a u j a i  a t s i d e n g ę s  k n į g y n a s  „ L i e 
t u v a “ ; k u r iu o s e  g a l i m a  g a u t i  v is t i  l i e t u v i š k ų  
k n į g ų ,  d a r - g i  p ig i a u s ,  k a ip  p a s  Ž ą v a d z k į . .  K b  
tū o s e u n ie S tu o s e  i r  y r a  n e m a ž  l i ę t ū y i ų  k n į -  
g y n ų .  S u  s p a u s tu v ė m is  i r  n  e v a r g a s .  V i l n i u 
j e  y r a  d id e lė  V i le i š io  s p a ū s t u v ė  i r  n e s e n i a i



PIRM ASIS BOIKOTAS LIETU V O JE.
Lietuva kelkis iš miego! 
Gana jau šelpti atėjūnus!

O n ed ėk in g i!
Geležinis apkalti
Kalėjime rūsom,
Kol spaudą išgavę,
Lengviaus atsidusom.

Kiti jau pražuvo 
Gudijos šiauriuose;
Per sunku jiems buvo—
Tai guli kapuose.

Tretiems nerūpėjo 
Visai nelaimingi;
Jie priešus mylėjo,
O nedėkingi!...

«Lenkai Lietuvoje» visokiais būdais stengiasi 
mus, lietuvius, a'tgrasinti nuo šventojo musų darbo 
kelti savo tautą iš perilgo snaudulio. Tam netiku
siam išgamų darbui geri visoki Įrankiai. Jie dergia 
mus vadovus, išstatydami juos paskutiniais žmonė
mis; jie kelia vaidus parapijose, norėdami išvaryti 
lietuvių kalbą iš šventos bažnyčios; jie veda vaidus 
ligi kruvinų muštynių: muštynės Beržininke, Višty
tyje, Vevijoje ir daugelyje kitų vietų, kaip antai Su
valkų Kalvarijoje, kur lenkomanai pasikvietę Į pa- 
gelbą dargi karumenę ir su tos narsumu užpuolė ant
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malda apsiginklavusiu, bažnyčioje klūpojančių, lie
tuvių ir plakė kardais musų nekaltus brolius ir se
seris*, nepasigailėdami senų mųsų motinų!

Męs daug kart nusiskundžiamo ant maskolių 
biurokratijos darbų; bet ką tai tos biurokratijos 
darbai prieš demoralizatorių ir galvažudžių, lenkų 
siautimą!

Štai vadinamoji išgarbintoji lenkų kultūra, už 
kurią męs, kaip nekurie mano, turime būti lenkams 
dėkingi.

Kad jie su savo kultūra būtų kur prasmegę!
Dėl tos jų kultūros šiandien tikri broliai iš 

vieno kraujo kilę, vienos ir tos pačios Tėvynės 
Lietuvos krūtį Čiulpdami, žudosi kits kitą, kaip lau
kiniai žvėris.«r

Tai ne kultūra, tai bekulturė, tai sugyvulė- 
jimas!

Didžią kovą dar męs turėsime išlaikyti su ta 
tariamaja lenkų kultūra Lietuvoje. Kokį tik męs 
dorą darbą pradedame visur stoja vmums skersai 
kelio ta  pagirtoji lenkų kultūra. Štai skaitome 
«V. Ž.», kad lenkomanai Kaune norėjo sugriauti 
lietuvišką mokyklą...

Ir  Vilniuje, senamjame mųsų sostapilyje, toji 
lenkų kultūra vis aiškiau ir aiškiau pradeda ragus 
rodyti. 1

Kas nepamena muštynių, pakeltų prieš lietu
vius, per atstovų rinkimus Vilniaus mieste pereitą 
pavasarį? Tie kultūringieji žmonės, kaip tai daug 
kart ir kelintą lietuvį tenka girdėti juos vadinant, 
užpuolė ant lietuvių su lazdomis ir akmenimis, 
daugelį sumušė, sukruvino, o kitus myriop primušė. 
Būtų daugelį mųsiškių užmušę, jei nebūtų atsiradę 
pagelbos.

Lenkai muša mus mųsų sostapilyje! Jau gana!
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O štai vėl naujas žiedelis pasielgimo lenkų su 
mumis musų sostapilyje.

Skaitytojai dar turbūt nebus pamiršę, jog Vil
niaus vyskupas Ropas, vyriausiasis lenkomanų va
das, pavasaryje dėlei rinkimų atstovų Vilniuje, at
statė nuo šv. Jono Bažnyčios garsų lietuvį, padėju
sį nemažus nuopelnus ant Lietuvos atgaivinimo au
kuro, kunigą Juozapą Ambraziejų ir įsakė, kad ta3 
musų patrijotas išsikraustytų ir iš bažnyčios namų. 
Sunki tai ir neteisinga skriauda katalikiškam kuni
gui nuo katalikiško, bet lenkomaniško vyskupo. Dėl
to męs visi, kurie tiktai išgirdome garsą apie tokį 
bjaurų vyskupo pasielgimą, protestavome per «Vil
niaus Žinias» prieš neteisingą musų brolio kunigo 
Juozapo Ambraziejaus nuskriaudimą ir išreiškiame 
viešai savo pasipiktinimą dangun šaukiančiu vysku
po neteisingumu.

Bet Ropas neatkreipė į tai nė mažiausios ati
džios ir nepagrąžino lietuviui kunigui neteisiai išplė
štos vietos. Dabar kun. Ambroziejus, baudžiamas 
vyskupo už lietuvystę, ne tik kad negauna jokio iš
laikymo, bet tur išsinėšinti ir iš bažnyčios namų. 
Taigi ir pradėjo sau gyvenimo jieškot. mieste. Bet 
ir čion jau lenkomanai jo tykoje su savo žabangais.

Męs seniai žinojome, kad nekuriu lietuviškų 
knygų spausdintojas ir didžių pelnų pelnytojas Fe
liksas Zavadzkis*), kurio tėvai sukrovė tūkstančius 
iš lietuvių prakaito, ir kurs tikis dar daugiaus tūk
stančių sukrauti, kad tas žmogus bičiuliuojasi su 
lenkomanais, Lietuvos žudytojais, bet mums nieka
dos nesirodė, kad tas žmogus gali būti toks baisus 
lietuvių priešas, toks atskalus musų brolių perse
kiotojas, kaip Vyskupas Ropas ir K-o.

*) Firma pasiliko «Juozapas Zavadzki> norint dabar- 
nykščio gaspadoriaus vardas Feliksas.
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Pasirodė vienok, kad Feliksas Zavadzkis stovi 
vienoje eilėje su tais ponais. Vyskupas Ropas ne
teisiausiu būdų išmeta musų tautieti kunigą Juozapą 
Ambraziejų iš "bažnyčios namų, Zavadzkis nepriima 
kunigą į savo namus gyventi nė už pinigus. Zavad
zkis parsamdo savo namuose gyvenimus lenkams, 
žydams, čigonams, o lietuvišką veikėją beveik meste 
lauk išmeta.. Štai kaip atsitiko: Kunigas Ambrazie
jus, nežinant pačiam Zayadzkiui, buvo neseniai nu
samdęs gyvenimą to pono namuose. Rankpinigius 
priėmė nuo kunigo namų užveiZėtojas ir užrašė gy
venimą kun. Juozapui. Bet štai ateina pas užveizdą 
peržiūrėti samdymo knygų pats Zavadzkis ir randa, 
kad užrašytas, kaip gyvenimo samdytojas, kun. 
Ambraziejus. Pamatęs tai, Zavadzkis tuojau liepė 
užveizdai nusiųsti kunigui per sargą rankpinigius 
atgal ir pameluoti, kad tai gyvenimas nesąs sam
domas, nes senasis gyventojas pasiliekąs jame to
liau gyventi.

Bet greitai atsidengė Zavadzkio klasta. Kuni
gas ūmai permano Zavadzkio sumanymą ir tuo siun
čia trečią ypatą patikrintų, ar tai teisybė, kad to 
gyvenimo jau neparsamdo niekam. Štai užveizdas 
tuojaųs tą pati gyvenimą parsamdo tai trečiai ypa- 
tai, priima iš jos 10 rb. rankpinigių, išduodamas 
tam tikrą kvitą. Ta kvitą yra musų rankose. Yra 
ir tam visam liudininkai. Taigi, tokiu būdu Zavad
zkis, Įgijęs tūkstančius iš lietuvių prakaito, aiškiai 
pasirodo esąs didžiausiu lietuvių persekiotojum. Jisai 
verčia ant to, kad Lietuvos veikėjai, drąsiausieji 
musų vadovai turėtų trauktis iš Vilniaus, negauda
mi nė atsak antesnio buto nusisamdyti.

Tai naujas lenkomanų prasimanymas prieš lie
tuvius—tai boikotas! Tai aiškus boikotavimas lie
tuvių musų sostapilyje.

Ve ir antras faktas^ liudijantis, kad Zavadzkis
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persekioja Lietuvos veikėjus. Visi žinome skūpumą 
ir godumą Zavadzkio, taigi, kada mums spauda tapo 
sugrąžinta, norint Zavadzkis už atgavimą tos spau
dos nekovojo ir ant tos šventos kovos nė vieno 
grašio niekad nepaaukavo, tai, vienok, geresnį ge- 
šeftą suvuodęs, pasinaudoti drįso—ir neilgai trukęs 
pradėjo lietuviškomis knygomis biznį varyti. Pirklių 
netrukus atsirado, nes užveizėtojas čėsna rūpinosi 
išrašyti iš visu šalių lietuviškas knygas, kad jo 
mis klijantų reikalavimams užganėdinti. Tarpe dau
gelio perkančiųjų pas Zavadzki knygas, užeidavo ir 
narsesni Lietuvos veikėjai, kun. Šopara ir kun. 
Stakiala, kurie, norint visados už knygas gražiai 
apsimokėdavo, vienog, už lietuvystę teip nepatiko 
Zavadzkiui, kad šis ponas tuo pereikalavo, kad 
Čėsna šiem dviem kunigam netik neparduotų 
knygų, bet dar, kad išmestų abu kunigus iš knygyno. 
Čėsna, vienok, nepaisė ant noro savo principolo. 
Jis netik nepaklausė gaspadoriaus, bet dar tankiai 
tiems dviems kunigams pabargindavo, už ką Z a
vadzkis labai įpyko ir atsake Čėsnai vietą, norint 
tas žmogus buvo jam labai naudingas, kaip galima 
buvo matyt iš tovieninio pakėlimo algos jam.

Ir labai daug panašių faktų galima butų čion 
aprašyti, kas link Zavadzkio politikos su lietuviais. 
Norėdamas vienok užbafgti šį straipsnį turiu pami
nėti dar vieną faktą, kurs visiems Lietuvos žmo
nėms yra gana svarbiu.

Visi žinome, kad uždraudus Muravjovui musų 
pusėje spausdinti lietuviškas knygas, neužmirštamos 
atminties musų vyskupas Motiejus Valančauskis su
sižinojo su Prūsais ir pradėjo anoje pusėje knygas 
leisti ir slapta šianai gabenti. O kad valdžia nega
lėtų prie tų prūsinių knygų kabinėtis, a. a. vysku
pas sutarė su šito jaunojo Felikso Zavadzkio tėvu 
dėti ant lietuviškų knygų jo firmą t. y. «Juozapas
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Zavadzkis—Vilniuje». Teip buvo vartojamas tas 
parašas per 40 metų ir išlaikė lietuvių atmintyje 
Juozapo Zavadzkio vardą, kuriuo dabar sūnus nau
dojasi, kaip savu. Jeigu, vienok, Prūsai jo vardo 
nebūtų dėję ant lietuviškų knygų, tai ir jo vardas 
per tiek metų, būtų tarp* lietuvių visai negirdėtas 
arba užmirštas ir šiandien lietuviai nebūtų visai 
žinoję ar koks Zavadzkis yra kada bu tęs šiame 
pasaulyje. Ir dabar sūnus nebūtų galėjęs pradėti 
tokios plačios vaisbos lietuviškomis knygomis ir ne
būtų galėjęs daugiau lietuvių pinigus rinktis. Tai
gi iš tokio vyskupo Motiejaus ir Prūsų darbo, ro
dos, šitas ponas tiktai džiaugtis privalytų ir dėka- 
voti, kad toks apsivertimas ligišiol jo firmą lietuvių 
atmintyje išlaikė.

Naudotis jis naudojasi tomis pasekmėmis, bet 
savo keliu štai ką dirba. Jisai apskundžia Prūsų 
spaustuvininkus pi J. Schoenkę ir p. Otto von 
Mauderodę, kam jie dėję jo firmą ant lietuviškų 
knygų ir iš to sukrovę pinigus. Jisai dabar nor, 
kad jam būtų, pagrąžintas tas pelnas, kuri, dėdami 
jo firmą, ištraukė Prūsai iš lietuviškų knygų spaus
dinimo. Kitaip sakant, jisai nor nubausti savo nau
dai Prūsų spaustuvininkus už tai, kad jie spausdino 
Prūsuose ir platino Lietuvoje uždraustas Muravjovo 
lietuviškas maldų knygas.*

Jis nežiūri nė savo tėvo sutarties su vyskupu 
Valančauskiu, nė atlikto darbo šventumo, nė to, 
kad jam pagalios didžiausia nauda iš to pasidarė. 
Jis tik žiūri, kaip nors pasisemti dar daugiau aukso 
iš perkentėtų Lietuvos nelaimių. Geriausius musų 
vadovus, kurie kovojo už lietuviškos spaudos pa
grąžinimą, ir kurie šiandien tėvynės labui pasi
šventę darbuojas, boikotuoja, arba dviem valdžiom 
skundžia, o iš jų darbų pasekmių tūkstančius sau 
krauna.



Broliai lietuviai! Ar męs vis ramiai žiūrėsime 
Į tokius nelabus darbus? Gana snaudulio, prasiplėš- 
kime akis! Kam męs nešame savo kruvinai užvarg- 
ta skatiką. Męs šiandien turime gana savų spaus
tuvių, savų knygynų Vilniuje ir kitur, kur męs vis
ko dar pigiaus galime gauti. Eikime tad tik pas 
savuosius. Boikotas už boikotą—ir męs boikotuokime 
tokius priešus. Neikime pas Zavadzki pirkti, neduo
kime jam rankraščių ir 1.1. Tegul sau Zavadzkis 
ir K° skvernus pakėlę iš musų sostapilio į V aršavą 
drožia! O ne musų kunigai ir Tėvynės veikėjai iš 
Vilniaus. Čion Lietuva, čion pilis Gedimino! Eikime 
tad tiktai pas savuosius. Teprasmenga musų prie
šai! Tegyvuoja lietuvių vienybė. Šelpkime savo Tė
vynei darbavusius ir darbuojančius, savo apleistus 
ir užmirštus senelius ir mokslą einančius!

Visi už vieną ir kiek viens už visus!!

V iln ia u s  l i e t u v iu  k u o p a .

VILNIUS.
«Vilniaus Žinių» spaustuvė.
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b s id e n g u s io j i ,  b e t  d a u g  p u ik ia u ,  i r  p i g i a u  
ž Z a v a d z k į  a t l i e k a n t i  d a r b u s ,  l i e t u v i š k o j i  

p .  M . K u k t o s  s p a u s t u v ė ;  K a u n e  —  B a n a i t i s ,  
J e in u o s e  L a u k a i t i s  iž  B -v ė .  T e ip ,  p i l n a i

a p s e i t i  g a l i m e  b e  Z a v a d z k i o .
L i e t u v i a i  p r i s i d e d a m i  p r i e  a b s k e l b t o j o

b o ik o to ,  p a r o d y s  k i t a t a u č i a m s ,  k u r i e  i š  j  u  
m i n t a  iž  d a r  n i e k i n a ,  k a d  n e b e s i d u o s  d a u 
g i a u  s a v ę s  a n t  p a ju o k o s ,  k a d  n e d u o s  s a v ę s  
u ž  n i e k ą  l a i k y t i .

Š e l p k i m e  s a v u o s iu s .  Į  V a r š u v ą  k e l i a s  j u m s ,  
l e n  k o m a n a i !

S v a rb ia u s ie j  i a ts i t ik im a i.
D arb in in k ų  atstovų tarybos byla . Se

n i a i  j a u  p r a s i d ė j u s i  b u v o  t a  b y la ,  v i e n a  iš  
d i d ž i a u s i ų j ų .  V is a  p a s a u l ė  ž i u r ė j o  i n t  d a r 
b i n i n k ų  i š r i n k t u o s i u s ,  v i s i  k l a u s ė s i  t e i s y b ė s  
ž o d ž i u  iš  įu  p a č i u  l u p u  i r  i u į u  a p g i n ė i u .v c -L c JL c c a c J- <—7 c
J ų  a p g i n ė j a i  n o r ė j o  i š š a u k t i  k a i  k a t r u o s  l i u 
d i n i n k u s  iš  a u k š t e s n i ų j ų ,  k a i p  b u v u s i u s  m i -  
n i s t e r i u s  V i t t e  i r  D u r n o v o ,  t a i  t e i s m a s  n e 
l e id o .  A p s k r i t a i  t e i s m a s  k l i u d ė  t e i s y b ė s  i š a i 
š k i n i m ą .  T a d a  a p g i n ė j a i  i r  t e i s i a m i e j i  n u 
t a r ė  p a s i š a l i n t i  i š  t e i s m o  s a lė s  i r  n e b e k l a u 
s y t i  j o  i š t a r m ė s .  T e ip  i r  p a d a r ė  r o d y d a m i  
t u o  s a v o  p r o t e s t ą  p r i e š  u ž m a č i ą .  D a b a r  t e i 
s m o  r ū m a s  i š d a v ė  j a u  n u o  t a r m ę ,  p a g a l  k u 
r i o s  T a r y b ų  p i r m i n i n k a s  C b r u s t a l e v - N o s a r  
i r  14  s ą n a r i ų  i š t r e m i a m i  k a t o r g o n  s u  v i s ų  
t i e s ų  a t ė m i m u ,  d u ~ p a s m e r k t i  s t i p r u m o n  L /2  
m e t a m s .  K i t i  i š t e i s i n t i .

P e t r a p i l ė s  a u k š t e s n ė s  m o k s l a i n ė s  n u t a r ė  
i š r e i k š t i  p a s v e i k i n i m ą  i r  u ž u o j a u t ą  p a s m e r k 
t i e m s .

X/ _ _. , _
Zi 111 u -zm e le s .

V i ln i u s .  S p a l i u  
v  a i  d i n a m  a  „ B i r  u  t ė  w

2 4  d . m i e s t o  s a l ė j e  b u v o  
p . Ž e m k a l n i o  ( ž o d ž ia i )  i r
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p ;  P ė t r a u s k i o  ( k o m p o z ic i ja )  v e ik a la s .  V a i 
d in im a s ,  y p a č  d a in o s ,  i š ė jo  g a n a  g e r a i .  V a i-  
d e ly t ė s ,  P a l a n g o s  l i e t u v i a i ,  K e i s t u t i s ,  B i r u 
t ė  p r i s ik ė l ė  l y g  g y v i  —  i r  * p r i s im in ė  v is ie m s  
m a č iu s ie m s  b r a n g i  p r a e ig a ;  k u o m e t  L i e tu v a  
b u v o  l i u o s a  i i"  t ė v y n ė s  i r  la i s v ė s  m e i lė  s u 
tv a k s ė jo  l a b i  a u a 'd a r  * n e v ie n o  l i e tu v io  š ir -  
d jr jė , s u ž a d i n t i  d a i l io s  ž o d ž ia is :

„M ęs lu o m u  n e ž in o m , v is i  e s a m  ly g u s ,  
K o v o ja m  i r  e in a m  iš v ie n o .
T o d ė le i  d r e b ė k i t  j ū s  p u ik u s  v a ld o v a i ,  
S u t r i n s  j u s  ly g y b ė s  p a j ė g a “ . . . .

P e r  v a k a r u ,■, p e r t r a u k o s e ; , b u v o  < k i e k : p a d a l y 
t a  v i r š m i n ė t u  k n į g e l i i r  a p ie  Z a v a d ž k io  b o i 
k o tą . .  S te b ė t in a  p a s iro d o  m u m s  o la i v ie n o  iš  
V a k a ro ;  v e d ė ju  p a s ie lg im a s ;  P r ip u o lę s -  p r i e  
d a l y n a n č i o s  j a s  i n t e l i g e n t i š k o s  l i e t u v a i t ė s  
t a s a i  p o n a s  d ik č i  a i  t į t ū ž ę s  i r ’ įb in ę s i  i š v e r s 
to m  a k im  p ra d ė jo *  k o l i o t i  j ą  i r  d a r - g i  v is a i  
n e  l i e tu v i š k a i ;  s u k a u t i  ,rV 'bn t*— T o k s a i ;  ne- 
i n  to l  i d e n t i š k a s  i i r  n e l i e t u v i š k a s  n a š io !  a im a s
to  p o n o -  p a k ė lė  t a r p .  m a t a n č i ų j ų '  t ą i  p a p i k 
t in a n č ią ?  S c e n ą  į v a i r i a s  k a lb a s .  V i e n i . s a k ė  
“  b u k  ta i i  esąs* .Z a v a d z k io  ž e n ta s ,  a r  s v a i 
n i s :  K iti* —“j o g  s a m d o m a s  g i n t i  jo ;  n e l e m t u s  
-d a rb u s  - a d v o k a ta s .

M a lo n ė tn m ė m  t ik ,  k a d - t a s a i  p o n a s  a n t  
k i t o  k a rto -  tru p u tį»  la b ia u -  s u s i l a ik y tu j  n o r s  
k a d ’ i r '  iŽ a v a d z k io ' ž e n t a s  b e i a d v o k a ta s  b u t u .c

—-  A ts id a rė *  čia* š io m is  d i e n o m i s ’ n a u j a s  
l i e t u v i u  k n į g y n a s  „ L ie tu v a * “ *—  A d r e s a s  jo :  
A u š r o s  V a r t ų  g a tv ė ,- DNs' 29.

V i ln ia u s  V y s k u p a s  i š v a ž ia v o  R y m a n .

R edaktorius ir leidėjas kunigais JdOzupns A m braziejus. 

M. K u ktos spaustuvė. D vorcovaja, 4.
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la  p ia jn  fldėlulojh  ke iii oferu la  kom union por la  savo de 
F ran c lan d o . Ili bonvolos ankaŭ  repeti la  belan  preĝon : « V enu, 
« Š an k ia  S p irito , p len igu  la  korojn de v ia j fideluloj, b ru ligu  ęn 
« iii la  fajron de v ia  am o. E lsendu  v ian  S p irito n , kaj kreo 
« ekfariĝos, kaj la  vidiĝo de l ’tero  ėstos renov igata , E m itte  Sp i-  
r itu m  tuum  et c rea b u n tu r . E t  renovabis fa c ie m  terrce. »

E n T ournay  (Turnė), la  18“ de A ugusto, 1906.
D eziderato Jozefo, Ĉefepiskopo M ehlena. *
A ntono, E p . G en ta .
G ustavo Jozefo, E p . Brugena.
K arlo  G ustavo, Ep. T u rn e ja .
Tom o Ludoviko, E p . N a m u ra .
M artino  H uberto , E p . L ieĝa

E sp eran tig is  V . O . (Zoerzel)..

PAGO DE L ’DIREKTORO
Senkulpigoj. L a legantoj bonvolos m in  senku lp ig i pro la  m al 

fruo de tiu  ei num ero , kaūzata  de tro  m u lta j laboroj dum  okto- 
bro, la  u n u a  m onato de m iaj profesoraj devoj. E. K . novem bra 
aperos ĝ u sta tem p e .

P ri la  K ongreso Il-a . E n  E . K . novem bra oni legos a rtik o lo n  
p ri la  K ongreso. L a aŭtoro  prom esas d ir i afero jn  an k o rau  ne 
d irita jn , m alg raū  la  bonaj kaj in te re są  j raporto  j de n ia j kun- 
f ra to j .

Grava aliĝo ai E speranto . N i plezure konigas, ke P astro  J . 
B ricou t, la  em in en ta  D irektoro  de l ’E eouo de F ra u c a  P astraro  
(110 paĝo duonm onate) fariĝ is E sp eran tis to . L i jam  sk rib is  
a lm i du  longajn  le tero jn  en bonega stilo . L i |>romesis presigi 
la  enhavon de E . K . en la  rubriko  T r a  la  G a ze to j de lia  tre  
g rava  revuo . — N i tre  konsilas ai n ia j arnikoj a lilan d a j, ke iii 
klopodu por esp eran tig i d irek to ro jn  de revuoj k a to lik a j, kaj por 
pub lik ig i en tia j gazetoj l ’analizon  de l ’a rtiko laro  de E . K .

Ekzemplo sekvinda. D-ro A chillo T e llin i, ei U dine, Ita lu jo , 
m endis de n i 100 m alnovajn  ekzem plerojn  de E . K . por 
p ropagand i. K om preneble, n i vendas tiu jn  m alnovajn  num e-
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rojn  tre m a lk a re . T io estas bonega progagandilo , p recipe sc 
oni sendos kūne leteron k larigan  kaj ŝlosilon Cefec’an .

Niaj ilu s tr ita j libreto}. K ato kun  botoj, kaj C indru lino , rap i-  
de vendiĝas. N i m em origas, ke iii tre  taūgas por e k le rn a n -  
toj, por kursoj, por tiu j, k iu j lem as E speran ton  šen profeso- 
ro, Iii ja  sufiĉas kun ŝlosilo Cefec’a por p ieną  kono de la  
lingvo. R ekom endu ilin  ai v ia j arnikoj.

A ten tu  n ia jn  a v ižo j n  kaj anonco jn  sup la  kovrilo  de E. K . 
O fte oni skpibas ai n i por pe ti in forn io jn , k iu j trov iĝas su r 
la  kovrilo. — K iam  vi skribos p ri anonco ai l ’anoncin to , bon
volu ĉiatn d irt, ke  v i legis ĝin en E . K .

Nova sen to  ! S ajnas, ke la  « nova sento ne anko raŭ  tuŝis 
la  korojn de k e lka j hom oj, konsidera ta j k ie l abonintoj ! Iii 
obstine konservas la  m alnovan  ku tim on  nepag i sian  abonon 
an taū  oi oni ĝin m ultfo je postu lis ; — aŭ an taū  oi la  ja ro  es
tas fin ita  ; — aū a n ta ū  oi oni sendis^ unue  fak tu ro n , due  
poŝtan  kv itancon . E stas eĉ kelkaj, k iu j la  abonon tu te  ne 
pagas, post ricev in te  la gazeton dum  tū ta  jaro .

M i esprim as la  deziron, ke la  « nova sento » p ri f ra ta  
helpo en iru  en la  korojn de l ’E sp eran tis to j, konsidera ta j kie l 
abonintoj ke iii d isting iĝu  de ceteraj « abonin to j » per 
g randa zorgo por sendi m em  l ’obonm onon ai la  gazetoj E spe- 
ra n tis ta j. A tendan te , m i estas dev igata  uzi la  helpon de l ’ban - 
ko Com ptoir d ’E scom pte  por pagigi la  abonojn  de V tria  ja r o  
ne ankoraū p ag ita jn . L a nepagin to j bonvolu afab le  akcep ti 
la  oficistojn de la  d ir i ta  banko . —L a nom aro de la  jam  pagin- 
toj aperos en E . K . novem bra .

La P regaro  : la  1-a kajero nūn ekpresigas ; sėd la  korek tado  
postulos ian  tem pon .

LA L Ą ST Ą  A B E N C E R A Ĝ O
DE CH A TEA U BR IA N D  ( S c A v o )

P o st Ii, du  n ig ra j sk lavulo j h a ltig is  per la  enbuŝaĵo  ĉevalon 
A raban , kies fu m an ta j naztruegoj kaj d is ig ita j haregoj anoncis 
sam tem pe ĝian vivęęegon kaj g ian tim on, pro la b ru o  d e l ’ondoj,
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L a  ŝipo a l venas, m allev as s ia jn  velo jn , tu ŝas la d igon, p re- 

zen tas la  flankon  : la  M auro  ek sa lta s  s u r la b o rd o n , k iu  resonas 
pro la  bruo de lia j a rm ilo j .

L a  sk lavu lo j eligas la  k u rĉev a lo n , n ig ran  k ie l leopardo, k iu  
b lekas k a j ĝoje sa ltegas re tro v a n te  la  te ro n . A lia j sk lav u lo j 
elŝip igas dolĉe korbon^ en k iu  ripozas g aze lo k u ŝita  in te r  palm oj. 
Ĝ iaj d e lik a ta j k ru ro j ėstis lig ita j k a j fa ld ita j sub  ĝi, por ke ili 
ne rom piĝu  pro la  m ovoj de l ’ŝipo : ĝi hav is  ĉ irk aŭ k o lo n  ei ą loąj 
g ra jno j ; kaj su r orlado, k iu  k u n ig is  la  du  ek s trem a ĵo jn  de 
1’ĉ irk aŭ k o lo , ėstis  g ra v u r ita j, a rabe , nom o kaj ta lism ano .

B lan k a  rekonas A b e n -H a m e t’on : ŝi ne k u raĝ as  m a lk aŝi s ia jn  
sen to jn  a n ta ŭ  la  okuloj de 1’popolam aso ; ŝi fo riĝas, k a j sendas 
D oroteon, u n u  el siaj se rv an tin o j, por a v e r ti  1’A benceraĝon, ke 
ŝi a ten d as  lin  ĉe 1’M aŭ ra  palaco .

Ĉ i-m om ente  A b e n -H a m e t p rezen tis a i la  rėgestro sian f i r m a -  
non  (1) sk r ib ita n  p e r lazuraj lite ro j su r m u ltek o s ta  veleno ka j 
m e tita  en š ilk ą  ingo.

Doroteo a lp ro k sim iĝ as kaj kondukas la  fe liĉan  A benceraĝon 
a l la  piedoj de B lan k a . K ia  en tuziasm o, re tro v an te  sin  am b aŭ  
fldelaj ! K ia  feliĉo s in  rev id i post tie l longa forestado ! K iaj 
novaj ju ro j ĉ iam  in te ra m i ! *

La du  n ig ra j sk lav u lo j a lk o n d u k as la  N u m id a n  ĉevalon , k iu  
a n s ta ta ŭ  selo, h av is  n u r  su r la  dorso leonfelon a llig ita n  p er 
zono p u rp u ra .

O ni poste a lp o rta s  la  g aze lo n .
— Sultanino», d iras  A b en -H a m e t, ĝi estas kapreolo  de m ia  

lando, p reskaŭ  tie l m alpeza k ie l ci.
B la n k a  m alligas m em  la  ĉa rm an  beston  k iu  ŝa jn is  d an k i ŝin 

p e r la  plej dolĉaj rig ard o j.
D um  la  forestado de 1’A benceraĝo la  Alino d e l ’duko de S an ta -  

F e  ėstis  s tu d in ta  1’a ra b a n  lingvon  : k o rtu ŝa te  ŝi legis sian  p ropran  
nom on su r la  ĉ irk aŭ k o lo  de 1’gazelo.

Ĉi tiu , lib e rig ita , ap en aŭ  sub ten iĝ is  su r ĝ iaj p iedoj tie l longe 
lig ita j ; ĝi kuŝiĝ is te ren , ka j apogis siąn  kapon  su r la g en u o j de 
šia  m a š tr in o .

ESPER O  KATOLIKA

1. Tarka verto kiu signifas d e k re to  de ĉe/nobeleco,
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'B la n k a -prezentis al ĝi novajn  dak lilo jn , ka j karesis tiu n  ka- 
preolinon de l ’dezerto, kies m ald ika  liaŭto konservis la parfu - 
m ojn de 1’aloaligiio kaj de l’rozo T u n isą .

L ’Abencerago, la dūko de S an ta-F e kaj lia  filino kune foriris 
G re n ad o n .

L a tagoj de 1’feliĉaj geam antoj pasis k iel tiu j de 1’an taŭ a  jaro  : 
sam aj prom enadoj, sam a bedaŭro pro la  vido de l ’pa tru jo , am o, 
sam a aŭ, pliĝuste, amo ĉiam  egiĝanta, ĉiam recip roka ; sed 
ankaŭ  ĉe la du am anto j, sam a fideleco al la  religio de siaj p ra- 
p a tro j .

« F ariĝu  k ris tan a  », d iris B lan k a . « F ariĝ u  m ahom etana  
d iris  A ben-H am et ; kaj ili ankoraŭ  d isig is ne ced in te  al la  
pasio^ k iu  allogis unu  al 1’a lia .

L a trian  jaron A ben-H am et revenis, k ie l tiu j m igraj birdoj 
k iu jn , p rin tem pe, amo reven igasen  n ia jn  la n d o jn . L i ne trovis 
B lankan  ĉe la  bordo ; sed letero de tiu  ado ra ta  v irino  sciigis al 
1’Arabo fideia la  foriron de 1’Duko de S an ta -F e  al M adrid , kaj 
l ’a lvenon  de don K arlo sen  G renad. Don K arlos ėstis akom  pa  -  
n a ta  de fran ca  m ilitk a p tito , am iko  d e l ’f ra to d e  B lan k a .

L a M auro sen tis sian koron p rem ita , legante tiu n  e i le te ro n . 
Li foriris de M alaga al G renad’ kun  la plej m alĝojaj an taŭ sen - 
to j. L a  m ontaroj ŝa jn is  a l li te ru re  dezertaj, kaj li tu rn is  kel- 
kafoje la kapon por rigard i la  m aron, k iun  li jus ėstis t r a n s -  
i r in ta .

B lanka, dum  la  forestado de šia patro , ne povis forlasi fraton  
am atan , fraton  kiu volis donaci a l ŝi ĉ iu jn  sia jn  b ieno jn , kaj 
k iu n  ŝi rev id is post sep jara  forestado.

Don K arlos tu te  havis la kuraĝecon kaj fierecon de šia nacio : 
le ru ra  k ie l l ’a lm ilitis to j de l’N ova-M ondo, in te r  k iuj li faris sian  
u n uan  m ilitiro n  ; re lig ia  kiel la h ispanaj kavaliro j, venk in to j 
de 1’M aŭroj, en šia koro li n u tris , kon trau  la  nek ristano j, la  
m alam on, k iun  li hered is de l ’C id ’a sa n g o .

Tomaso de L aū trek , de l ’glora fam ilio  de Foix, k ie la  beleco 
de l ’v irino j kaj la valoro de 1’viro  j Sajnis dono hereda, ėstis frato  
d u an ask ita  de l ’grafino de Foix kaj de l ’b rava, m alfe lica  O det 
de Foix, landsin joro  de L aū trek .

K iam  Tomaso ėstis dekokjara , B ayard  igis lin  kavaliro , dum
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tiu  r e tu m ą  m arŝado , k ie  la  k av a liro  se n tim a  k a j  sen rip ro ĉa  
p erd is  la  v iv o n .

lom  poste Tom aso ės tis  v u n d i ta k a j  k a p t i ta  en  P av io , defen- 
d a n te la re ĝ o n -k a v a liro n , k iu  t ia m p e rd is  ĉion , escep te la  honoron .

Don K arlos de B iv a r, ŝ a tin ta  la  b ravecon  de L a ŭ tre k , zorgigis 
p ri la  vundo j de l ’ju n a  F ran co , k a j b a ld au  in te r  i l i  fo rm iĝ is u n u  
el tiu j heroaj am ikeco j, k ies fu n d am en to j e s ta s  estim o  k a j 
v ir to . F ran c isk o  I -a  rev en is  F ra n c la n d o n , sed K a rlo -K v in -a  
d e ten is  la  a lia jn  k a p tito jn . L a ŭ tre k  h av is  la  honoron p arto p ren i 
la  k a p tite c o n  de s ia  reĝo, k a j k u ŝi ĉe lia j piedoj en la  m a lli-  
b e re jo .

R e s tin ta  en  H isp an u jo  post la  fo riro  de l ’m onarko , Ii ėstis  
d o n ita , la ŭ  s ia  ĵ u r o , ' a i Don K arlo s, k iu  ĵu s  k o n d u k is  l in  
G re n a d ’o n .

K iam  A b e n -H a m e t sin  p rezen tis  ĉe la  palaco de don R o d rig  — , 
k a j ės tis  k o n d u k ita  en  la  ĉam bregon, k ie  trov iĝ is  la  filino de 
1’duko  de S a n ta -F e , li sen tis  tu rm e n to jn  ĝis tia m  n ek o n a ta jn  
de l i .

Ĉe la  p iedoj de  do u a  B la n k a  sid is  ju n u lo , k iu  ŝ in  r ig a rd a d is  
s ilen te , kvazaŭ  ra v i ta .  T iu  ĉi junu lo  v estiĝ is  p e r b u b a lfe la  
p an ta lo n e to , k a j m allo n g a  vesto  sam kolora, p re m ita  per.ledzono 
a i k iu  p en d is  g lavo  k u n  lil if lo ro j. Š ilk ą  m an te lo  ėstis  ĵ e t i t a  
su r lia j ŝu ltro j, ka j ĉapelo  kun  m a lla rĝ a j bordoj, o rn a m ita  p er 
p lum o j, kov ris  lian  kapon : p u n ta  krispo , m a lle v ita  su r lia  
b rusto , ap e rig is  lia n  n u d an  kolon. D u lip h aro j tie l n ig ra j k ie l 
ebono don is a l lia  vizaĝo, n a tu re  dolĉa, v ira n  k a j m ilita n  ŝa jn o n . 
L arĝaj boto j, k iu j fa lis  kaj fa ld iĝ is  su r lia j p iedo j, p o rtis  o ran  
spronon, signon  de 1’k av a lireco . Iom  p li m a lp ro k s im e  s ta ris  
a lia  k av a liro  apog ita  su r la  fera  k ručo  de s ia  longa glavo : li 
ė s tis  v e s ti ta  k ie l l ’a lia  k a v a liro , sed  ŝa jn is  p li aĝ a . L ia  ŝa jn o  
sev erm o ra , k v a n k a m  fe rv o ra  k a j pasia , in sp ir is  respek ton  k a j 
tim o n . L a r u ĝ a  k ručo  de K a la tra v o  ėstis  b ro d ita  su r  l ia  vesto  
k u n  tiu  devizo : P o r  ši k a j  p o r  m ia  reĝo.

E k k rio  senvo la  e liris  el la  buŝo de B lan k a , k iam  ŝi ek v id is , 
A b e n -H a m e t ’on :

— K av a liro  j. Si d ir is , jen  estas la  n e k ris ta n o , pri- k iu  m i 
tio m  p aro lis  a l v i ; t im u  ke li venkos. L ’A benceragoj ės tis  a l
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li s im ila j, kaj neniu superis i l in p r i  lojaleco, kuraĝo kaj ĝentileco.
Don Kardos alpaŝis al A ben-H am ct
— Sinjoro M aŭro, m ia pairo kaj fra tino  konigis al m i v ian  

nomon ; oni kredas v in  ei nobla kaj b rava  rašo ; v i m em  d is- 
tingiĝas per v ia  ĝen tileco . B aldaŭ  K arlo -K v in a , m ia  m astro , 
m ilitos al T u n is’o, kaj n i vidos n in , m i esperas, ĉe la  honor- 
kanipo.

A ben-H am et m ėtis la  m anon sur sian bruston , sid iĝ is teren  
ne respondante, kaj restis kiin la okuloj fiksitaj su r B lan k a  kaj 
L aŭ trek . Ci tiu  adm iris, laŭ la  scivolo de šia lando, la  belegan 
robon, la b rila jn  a rm ilo jn , la  belecon de 1’M aŭro.

B lanka  ne ŝajn is ĝenata ; ŝia  tū ta  an im o ėstis en siaj okuloj ; 
la  sincera H ispanino  ne provis kaŝi la  sekreton de sia  koro. P o st 
kelkaj silen ta j m om entoj, A b en -H am et leviĝis, sin k lin is a n ta ŭ  
la  filino de don R odrig’, kaj foriĝis.

M irita  pro la  sin tenado  de 1’M aŭro kaj pro la  rigardo j de 
B lan k a , L aŭ trek  e liris  kun suspekto, k iu  baldau  iĝis c e rte c o .

Don K artos restis sola kun  sia fratino
— B lanka, li d iris  al ŝi, donų k larigo jn . De kio venas la  

konfūzo, k iun  kaŭzis a l vi la vido de tiu  frem dulo  ?
— M ia frato, respondis B lanka, m i am as A b en -H am et’ on ; ka j 

s ė l i  volos k ris tan iĝ i, m ia m ano ėstos al l i .
— K iel ! ek k riis  don K arlos, vi am as A ben-H am et’ on ; 

la  filino de l’B ivar'o j am as M aŭron, nek ristanon , m alam ikon , 
k iun  n i e lpelis ei tiu j palacoj !

— Don K arlos, red iris B lanka, m i am as A ben-H am et’on ; 
A ben-H am et m in am as ; de tr i  jaroj li m in  forlasas p livole oi 
forlasi la  relig ion de siaj p ra p a tro j. Nobleco, honoro, kavalireco  
estas en l i ; ĝis m ia ląstą  sopiro m i lin  adoros.

— Don K arlos ėstis kapab la  senti, kiom  ėstis g randan im a, la  
decideco de A ben-H am et kvankam  li bedaūregis la  obstinecon 
de tiu  nek ristano .

— K om patinda  B lanka, d iris  li, k ien  kondukos cin  tiu  am o ? 
M i esperis, ke L aū trek , am iko  m ia, iĝus m ia fra to .

— Ci eraris, respondis B lanka  ; mi ne povas am i tiu n  frem - 
dulon. K aj pri m iaj sentoj por A ben-H am et nen iu  ra jta s  m in  
dem and i. R espek tu  ciajn  k av a lira jn  ju ro jn , k ie lm i  respektos
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m ia jn  ĵu ro jn  p ri am o. S c iu  n u r, por c in  konsoli, ke B lan k a  
n en iam  «stos edzino de n ek ris tan o .

— N ia  fam ilio  do m alaperos de Vtero ek k riis  don K arlos.
— Decas, k e c i  ĝ in re v iv ig u , d ir is  B lan k a . C e te re k io  estas pop 

ei filoj, k iu jn  ei ne v idos, kaj k iu j degeneros de c ia  v i r to ?  M i 
T3entas, don K arlos, ke  n i estas la la s ta j  de n ia  rašo ; n i es tas  tro  
e k s te r  la  k o m u n a  ordo por ke n ia  sango floradu post n i C id 
ėstis  n ia  p rap a tro , Ii ėstos id a ro  n ia .

B la n k a  e lir is .
DonJ K arlo s  rap idegas ĉe 1’A benceraĝon
— M aŭro , d iris  li, fo rlasu  m ian  fra tin o n  aŭ  ak cep tu  la b a ta lo n .
— Ĉ u ei estas k o m is iita  fo rpe ti de m i la ĵu ro jn , k iu jn  ŝi fariŝ  

a l m i ?
— N e, re d ir is  dou K arlos ; ŝi am as c in  p li ol i a m .
— H a  1 in d ą  fra to  de B la n k a  ! e k k riis  A ben-H am et lin  intei*- 

ro m p an te , m i devas deven ig i m ian  tu ta n  feliĉon de c ia  sango .
H o fe liĉa  A b e n -H a m e t ! H o fe liĉa  tago ! m i k red is  B lan k an  

m alfildela , pro  tiu  f ra n č a  k a v a l i r o . . •.
— K aj jen  estas c ia  m alfe liĉo , e k k riis  siav ice  don K arlos, 

k o le re g a ; šen ei Ir estus m ia  fra to . P a g u  do la  la rm o jn , k iu jn  
pro ei veržas m ia  fam ilio .

— M i konsen tas, respond is A b en -H am et ; sėd n a sk iĝ in ta  de 
rašo , k iu  e b le  b a ta la d is  k o a tra ū  la  c ia , m i tam en  ne estas 
k av a liro . Ĉi tie  m i v idas n en iu n  por doni a l m i la  ordenon, 
k iu  ebligos, ke ei b a ta lu  kon tra ti m i, ne d e fa lan te  de c ia  ra n g o .

(Se/euo venos)  
T ra d u k is  E leda kaj V in k o .

EN ESPERANTUJO
REVUO DE LA REVUOJ ESPERANT1STAJ 

(Legindaj artikoloj en la revuoj)
In te rn a c ia  rev u o  M ed ic ina .. — (aprilo). — R e d a k tita  en  d i-  

versa j lingvo j n ac i a  j kun  trad u k o  de ĉiu  a r t ik o lo e n  E sp e ran to . 
O rig in a la j a rtik o lo j en E sp e ran to . — K ernio  aū  nervo j (de 
P ro f. ak ad . P rin co  1 R . T arh an o v ). «T iel m i tito lig is  a r tik o -  
lon, en k iu  n n  volus je fondo de faktoj d o n ita j, k i a r  i gi, kiom
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de unu flanko en diversaj suferadoj kaj malsaniĝoj de 1’orga- 
nism o la kaŭzo estas la nervoj, kaj la d ifek tita  kem iism o de 
la korpo aliparte. Kio la plej ofte donas la  unuan puŝon al la 
suferadoj de Ia homo ? la  nervą sistemo aŭ la d ifek tita  kemio 
de la  korpo ? . . .  »

E1 ekzemploj liverita j sekvas, « ke m ulta j m alsanem aj apc- 
roj de psika kaj de korpa ordo, nome la a lt iĝ in ta  eksciteco, sub- 
premeco, facila laciĝemo, dism alfortiĝeco, m albona humoro, 
ktp . en esenco devas esti a lsk ribata j al id iopatia  malordo-de 
la kem iism o de la korpo, kem iism o,k iusiav ice  influas ŝanĝm a- 
niere al funkcioj de diversaj organoj de la korpo kaj aparte  al 
certaj nervaj elem ento j. « (Esperantigis D-ro G runfeld ).

Espero Pacifista. (junio). — L alim igo  de la arm adoj (de sena- 
tano d ’E stournelle de Constant), K onkludas, ke ĉiuj nacioj, eĉ 
G erm anujo, kavas grandan intereson lim igadi la arm adojn . — 
Esperanto en la  kongresoj de Paco (deG . M h).Konigas larezu lta- 
ton de la  agado de S-o M och. La K om isiitaro proponas ŝanĝi 
tiele la art. 40-an : « La ku tim aj lingvoj de l’Kongreso estas la 
franca, la germ aną kaj la  angla. La prezidanto de l’Kongreso 
povas tam en perm esi al kongresanoj paroli en la lingvo kies 
uzon iii preferas. » Oni do ne akceptis oficiale la lingvon  E s
peranto kiel la  ceteraj Sėd, aldonas S-o Moch, « Oni povas 
konsideri la solvon, kiun la kom itato proponas., kiel tu te  kon- 
te n tig a ...  Oni povas esti certa, ke konsiderante kiom m ul
taj ėstos la esperantisto j en la kongreso de 1907, la prezi
danto de tiu  kongreso ne povos m alperm esi n in  paroli n ian 
lingvon. »

Lingvo In ternacia  (1 julio). — Hazardo en la  eltrovoj (D-ro 
C abanės). Tre kuriozą kaj p ieną de d o k u m en to j. — Gazeta- 
ro E speran tista  eitas E . K. ap rila n . — (15 julio). En la 
ligna ĉevalo (Julės L em aitre). Epizodo ei H om er’a poemo, tre  
lerte  trad u k ita . — Gazetaro E sp eran tis ta  d e ta la  analizo de 
artikolo de P -o  D om brovski pri homa saĝm allarĝeco. — Aldono 
L ite ra tū ra  : la ląstą  Abenceraĝo traduko de S-o Deshays. Tiu 
traduko aperis post la komenco de n ia  publikado de l’sam a 
verko en E. K. — (1 aug.). Deveno kaj evolucio de U nivers ">
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(M arce i F in o t) . H is to rio  de l ’opin io j p r i la  dem ando . R esum o 
la ŭ  H aeck e l de la  sc ien ca j progresoj. K onkludo do l ’aū toro  
« N ią  tero  estas do n u r  polvero  de suno, s im ila  je  a lia j sen - 
n o m b ra j m iliono j d a  polveroj k iu j tra ira s  Ira se n lim a  spaco : 
N ia  liom a E sta ĵo  m a lh u m ila , k iu  k red as sin  im ago de Dio, 
ne estas  p li g rąn d a , en tū ta  u n iv erso , oi fo rm iko  aū  m ik ro s 
kopą bacilo . N i hom oj estas an k o raū  su r stad io j de evolucio  
de e te rn a  su b tan co , s im p la j form oj de m a te r ia  energio , 
k ies n i kom prenas la  nen ion  k iam  n i estas a n ta ū  la  s e n 
lim a  spaco k a j e te rn a  tem po. » — T iu  konk ludo  ren v e rsas  
m u ite  d a  ideoj, p ro k lam a s  la  e te rnecon  de l 'm a te rio , — bezo- 
nas k ie l pruvo p li oi resum o de O p in io j de sc iencu lo j.

E n  t iu  n -o , nen io  pi’i la  G aze ta ro . — (15 aug.) E sp e ran to  
kaj lingvoscienco  (P . C orre t). A nalizo  de leciono fa r i ta  de 
P ro f . A . M e ille t ĉe C ollėge de F rance  p r i « L a  n u n a  s ta to  
de studo j p r i ĝ en e ra la  lingvoscienco  ». L eg in d a . B edali ■ 
r in d e  oni ne an a liz is  la  leĝon « la ŭ  k iu  iom  post iom  d ife k li-  
ĝas konsonan to  in te r  du  vokalo j ». Cu la  profesoro paro lis 
a n k a ū  p ri la  m a lap ero  de k e lk a j ko n so n a n to j a n ta ū  a lia  k o n 
so n a n to  ? T io  e s tu s  tre  in te re są  k o n cern e  E sp e ra n to . — N e 
nio  p r i « G azetaro  » — (1 sept.) L a  A lm ozulo (de S e im ą
L agerlo f; esper J . L u n d g ren ). — N o v a H u n g a ra p ro p a g a n d a lib ro . 
-r- E sp e ra n ta j le rn ilo j por B ohem oj. E n  A ldono L it. P o r kaj 
k o n tra ū  E sp e ra n to , D ialogo de D-ro V a llie n n e . — N enio  pri la  
« G azetaro .

E u  ĉiu j nu m ero j legiĝas tre  in te re sa j a rtik o lo j p ri « Ter- 
k u ltu ra  k a len d a ro  », de P a u l  C h am pion .

Internacia Scienca Revuo (Julio). P r i  la  k lo stro fob ioaū  a n -  
goro p r i la  m a lg ran d a j spaeoj (D -ro  D ie te rlen  O rig in a la  a r-  
tiko lo . Sės paĝoj p le j in te re sa j. — A ritm e tik o  ( F .  V illa re a l, 
ei L im a , P e ru o ). U tile  oni legos tion , eĉ post la  lib ro  de S-o  
B r ic a r t .

(Aug.) N ekrologio  p r i P -o  B ro u ard e l. L a  K alen d aro , o r ig i
n a la  a r t .  de L en g y e l P  Al. P ie n e  k a j tre  Science tra k ta s  la  
d em an d o n . — L ib re to  p ri tra n sm o rta  vivo {de G. T . F ech n e r, 
ei G erm an e  tra d . P . K ad ik ) « G ran d a  justeco  de m ondo
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konsistas en tio, ke ĉiu mem kreas kondiĉojn de šia eston ta 
v ivo . Agoj de homoj ne estas pagataj per eksteraj rekom pen- 
coj aŭ punoj ; ĉar ne ekzistas ĉielo kaj infero en o rd inarą  
senco de kristanoj, hebreoj kaj ido listo j, kien hom a anim o 
povus iri post šia m orto ; anim o faras nek salton supren , 
nek  falon m alsupren , nek halton , ĝi nek  d isk revas nek dis- 
fluas en universon, sėd, k iam  ĝi ėstos resan iĝ in ta  de granda 
ŝtup transv iva , m alsano, nom ata morto, tiam  ĝi disvolviĝos 
tran k v ile  sur tero en kaj por p li a lta  vivo laŭ  neŝanĝebla 
konsekvenco de n a tu ro . . .  » — T re konsolanta, ĉu ne!

T ra la Mondo (Julio). — Multego da belaj ilu stra ĵo j (ĉirkaŭ 
25), precipe pri L a  R ochelle . M sa b o . G hardaia  fA lĝerio), 
A ix-les-B a ,in s, k tp . R iĉa  enhavo plej d iversa . — (aug). L e- 
g indaj artikoloj La T arentelo , N apola danco (de Gr. A, G al- 
lois). — L a ruinoi deW isby  (de P .  H edstron). — L a Skotą 
glavdanco ( de. S later); — Belaj ilu stra jo j de l ’pen tris to  ho- 
landa  R em b ran t.

L’E speran tiste  (julio). — N eferm ata  Letero ai S-o de Beau- 
fron t (de H om arano ;. — Respondo (de L. de B eaufront). — 
K roniko. — E sp eran tis ta j H oteloj. — N i ne tro grandigu (de 
Bord). Leginda, saĝa. — Pensoj en aero libera  (trad . L. R i- 
goir). — La m orto de K leopatro  (de F ran ca  A kadem iano H . 
H oussaye ; trad  Johan ino  Flourens).

Ruslanda E speran tisto  (jun. — jul. en unu kajero . — N e-
fe rm ita  Letero ai S-o de B eaufront. La sam a, k iu  aperis en 
E"Esperantisto, sėd su b sk rib a ta  de D -roN aum an , ei V arsovio. 
— Kio nūn ? (artikolo p o litik a  p ri R usa j aferoj ; trad . K a
b e ) . — Kio do estas la H om aran ism o? de D-o. A. D om brovs- 
k i. Tiu artikolo de n ia  kunlaboranto  aperos baldaū en E . K.

E speran tis ten  (jun . — julio en unu  kajero). — Esperanto 
kaj R uĝa K ručo . — Bona raporto  pri la « nova lite ra tu ro  E s- 
p eran tis ta  ». — D iras pri E. K.

« P aro lin te  pri la  gazetoj, en unu  an taū a  num ero, m i forgesis 
nom i « Espero K ato lik a  », e ldonatan  de abato E . P e ltie r  en 
Tours, F’rancu jo . Ne enigante m in  en dem andojn de kredo,
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na i vo las en  t iu  ĉi k u n te k s to  k o n sid erig i la  g ran d v a lo ro n  de 
tio , ke n ia  lingvo  estas p r ila b o ra ta  a n k a ū  en  la  kam po  re lig ia  
tie l, k ie l en ĉ ia j a lia ĵ. Krom  tio , io e d ifa n ta  estas, m a lg raū  
m u ltsp eea j d isigaĵo j, u n u iĝ i s ia tem p e  en adorado  a n ta ū  tiu  
P o tenco  k iu  regas la  so rto jn  de l ’popoloj ka j k o n d u k as la  ho- 
m a jn  an im o jn  kvazau  a k v a jn  riv e re to jn . L a  m om ento], k iu jn  
n i rę s ta s  m e d ita n te  a n ta ŭ  la  e te rn a ĵo j k a j lasen fina jo , n en iam  
estas  p e rp e rd i ta j . » — E sp eran to  en N ordo ; k ron iko  de la  m o- 
vado  E sp .

A n tauen  E sp e ran tis to j L (aūg.). .— P rid isk u ta s  n ian  L e tc -  
ro n  a i la  L in g e  a  k o m ita to  p r i litero j su p ers ig n ita j. K onsen tas 
ke n i bezonas a lia n  a lfab e to n  por la  okazoj, k ia m  la  p resis to j 
ne h av as  aū  ne  vo las h a v i lite ro jn  s ig n ita jn . Sėd volas ak cep - 
t i  n u r  la  s is tem on  ch, gh , hh , k tp .

Svisa E spero  (ju l. k a j aū g  en u n u  kajero ). — K roniko  de 
la  agado en  S v isu jo . — B ibliografio : longa kaj bona rap o rto  
p r i la  ŝa tin d a  lib ro  de D -ro  Ja v a i P hysio log ie  de la lec- 
tu r e  et de V čcriture  ( fran ca  verko ). R ap o rta s  a n k a ū  p r i .n ia  
b e le ta  lib re to  i lu s t r i ta  C indru lino , bonega legolibro  por la  
kurso  j E s p e ra n ta j .

A lĝeria  S telo , (5 se p t.) N ia  lą s tą  e ld o n o . L a  redakcio  an o n - 
cas, ke la  gazeto ĉesos ap e ri ka j d ira s  A d iau  a i la  le g a n to j. N i 
sendas n ia jn  b ed aū ro jn  k a j s in c e ra jn  sa lu to jn  a i la  A lĝeriaj 
b a ta la n to j. N i esperas ke, iam , la  S te lo  reaperos en n ia  ĉielo .

Suno H isp an a(aū g ). — K ondolenco  a i S-o G odorniu, pro la  
m orto  de S -o  J , B oscb, p a tro  de lia  edzino . — K ron iko  p ri la  
m ovado de H isp an u jo , L ite ra tu ra jo .

G en tram erik a  E sp e ra n tis to  (a p rilo -m a jo -ju n io  en u n u  kajero , 
4 paĝ .). L iv e ra s  sc iigo jn  p ri la  11-a K ongreso. K om encas 
ku rson  p ri E sp . en h isp a n a  L ingvo . U zas la  a lfabe ton  k u n  
ch, gh , hh, k tp .  O n i legas su r  la  u n h a  paĝo : « L a  v ia jn  in- 
tershangh ilo jn  n i donos la  p le j in te re so . » C.u tio  estas E sp e 
ran to  ? — P o r  la  honoro de n ia  lingvo  oni ne devus p resi t ia jn  
frazojn... — (Ju lio , aūg, sep t. 4 p aĝ .). — P roponoj a i L in g v a  
K o m ita to  p ri rev izio  de E sp eran to  (de T h o rv a ld  K ornerup , k a n -
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didato de shtatscienco, poshtestro, H joering, D anlando). La 
gazeto « nek aprobas, nek tu te  disestim as ». — Esperanto en 
Japanujo (angle kaj hispane redak tita). — Adresoj de Japanoj, 
kiuj deziras korespondadi kun alilandulo j.

Esperanto (<1 Badupesto : junio. — julio en unu kajero, 12 
paĝ.). Kroniko eksterlanda kaj H ungara. — Bibliografio. — 
L ite ra tu ra ĵo j.

E speranto-ĵurnalo reaperis dum  la  Kongreso. A dm inistracio  
estas nun en Geneve (Svisujo) kaj en Bellegarde (A in-Franc- 
njo). Abono estas ĉiam 3 fr, por 24 n oj sin sekvan ta j. — (Eks- 
ter F ranci, kaj Svisl. 3 fr. 75) S-o B erthelo t ne estas plu ad - 
m in istran to . Lin anstataŭas s-o T arry , quai de 1’lle , 45, Ge- 
nėve.

Notų Bone. — Raporto p ri la dua Kongreso aperos en E. K. 
novem bra. ____________

Avizo. — Amasego de m aterialo  por N otė to j, amąsego de 
libroj kronikotaj, a tendas sur la redakcia tab lo . Iom paciencu 
la arnikoj kaj aŭtoroj, kiuj sendis ai ni dokum entojn au  librojn . 
N i ne forgesos ilin  en la  novem bra num ero de E. K.

Gravega Alvoko. — P or helpi Vakcepton de la leĝo k iu  baldaŭ  
ėstos d isk u ta ta  en la F ranca P arlam ento , kaj kiu permesos 
l ’instruon de E speranto en ĉiuj francaj lernejoj, kaj por m ontri 
ke E speranto ne estas m alam iko de la naciaj lingvoj, sėd ke 
kontraŭe ĝi povas helpi ĉiu jn , S r° P . Boulet, H on-Sekr de la  
Grupoj de Boulogoe kaj Rouen verkis gram atikon par le rn i la 
la francan lingvon per Esperanto. S r* E . Boiraė, rektoro de 
Dijon, P rezidanto  de la L ingva K om itato, sk rib is l ’antaūparo- 
lon -  • tio estas la plej bona rekom endo.

Sėd an taū  oi presigi la verkon, oni dezirus esti certa  ke la 
vendo ėstos sufiĉa por pagi la elspezojn —

Mi do sendas energian alvokon ai ĉiuj esperantistoj por ke 
iii helpu l ’eldonon de « F ranca  G ram atiko  », tu j sk riban te  ai 
S ro P au l Boulet, 80, Boulevard du P rince  A lbert, Boulogne-sur- 
mer, ke iii promesas aĉeti ekzem pleron. — Oni sendos 1 fr. 50 
tiu j post la ricevo de la libro — La 500 unuaj aĉetantoj ricevos
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donace  la  « K ongresą  L ib ro  1905 » — oni bonvolu  sk rib i tre  
legeble la  ad reso jn .

M i p iene konfiidas je  la  lielpo de la  Ė sp e ra n tis to j kaj ilin  tre  
d a n k a s  a n ta ŭ e .

A. M ichaux , 
P re z id a n to  de la  B oulogne’a  G rupo .

AUTOREFERATOJ
I .  P r i u n u  speco de k u rb a j lin io j t k o n c e m a n ta j la V -an  

E u k lid a n  postu la ton . V e rk is  P ro  A. D om brovski. B erlino . 
P re se jo  de M oller e t B orel, in=8° pp , 23 kun  8 figu ra ĵo j. P rezo  
0 f r . 65 c.

II. P r i  n o va j tr ig o n o m etr ia j s is tem o j. O rig in a le  v e rk is  P -ro  
A . D om brovsk i. B erlin o . P rese jo  de M oller e t B orel, in  8’ pp . 
35 k u n  5 fig u ra ĵo j. P rezo  1 fr. 80 c.

I .  E s p lo ra n te la  V -an E u k lid a n  p o s tu la to n ,m i tro v is  u n u  spe- 
con de k u rb a j lin io j de t r ia  grado . l l ia  p risk rib o  k a j esploro  
o k u p asses  u n u a jn  § § de n ia u n u a  broŝureto . E n  la  lą s tą  § VII" 
m i revenas a i la  V a E ū k lid a  postu la to  m em  k a j m o n tra s  k v ar 
kondiĉo jn , ĉe k iu j ĝi estas n ep rec iza  aū  f ari ĝos duba kaj du 
kond iĉo jn  a lm e tin d a jn , por ke ĝi estu  p rec ize  v e ra  (pp . 18-19',

L a  tro v ita  de m i k u rb a  lin io  ŝa jn as  ai m i esti r im a rk in d a  
p rec ipe  en u n u  r ila to , nom e, k ie l kom parilo  de E uklidą p la to  
k u n  p la to j neeŭ k lid a j, ĉa r k ie l d e p e n d a n ta  de E ū k lid a  postu 
la to , ĝi dependas an k a ū  de E ū k lid a  p la to  kaj tia l, se E ū k lid a  
p la to  ekkom encus sin  ŝan ĝ an te  p ren i n o v a jn  ecojn de p la to j 
n e e ŭ k lid a j, tiu j ei ŝanĝoj fa riĝ u s  an k aŭ  v ideblaj en  la  form o 
de n ia  k u rb o . K ia j estas tiu j tr i  ŝanĝoj m i ne t r o v is . EI tiu  ĉi kaū - 
zo m i r ip e ta s  m ian  peton ĉu ne ekvo lus iu  m a te m a tik is to  el- 
m o n tr i a i m i la  ŝanĝo jn  fa riĝ o n ta jn  en la  ekvacio  kaj en la  fo r
mo de n ia  ku rb o  ĉe ĝ ia tr a h s iro  ei reg iono  de l’geom etrio  
E ūk lida en  reg iono j de l”geom etrio j R iem anna kaj L obaĉevskia .

II. S c ia n te  ke ekzistas d iv e rsa j sistem oj de geom etrio j neeū- 
k lid a j kaj n e a rĥ im e d a j, m i m in  ek d em an d is , ĉu neekzistas 
a n k a ū  trig o n o m etria j sistem oj d iv e rsa j' de n ia  o rd in a rą . L a  re 
zu lta to  de m ia  esploro superis  m ian  a ten d o n , ĉa r m i tro v is  27 
novajn  tr ig o n o m e tria jn  s is tem o jn  sim plajn  kaj m o n tris  la  eblon
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de senfinaj sistemoj kunm etitaj. En niia dua broŝureto mi 
donas m allongan ĝeneralan priskribon de ĉiuj sistem oj sim plaj 
kaj de kelkaj kunm etita j lom pli detale mi p riskribas t r is im -  
plajn kaj du k u n m e tita jn (§ § VII-XII).

P-ro A. Dom brovski. Kovno (R usu jo '.
— B edaŭrinde sur paĝo 7' enŝteliĝis eraro, 

per la represigo de tiu  paĝo. L a tegau to jn 
ekzem pleron kun la d ir i ta  eraro — la aŭtoro 
iii bonvolu peti de la D irektoro de E 
to rek tikan .

•
Gi ėstos forigita 
do, k iuj ricevis 
hum ile petas, ke

K . ta paĝon

Lingvaj demandoj en la gazetoj
Pri la finiĝo — acio — icio kaj pri « centjaro  », de S-o Hu- 

gues^ el la Rochelle (L ing . In t. 15 ju l .)
Analizo de 1’E speranta gram atiko laŭ sin teza m etodo, de S o 

Evstifeieff (Li/i#; In t., 15 ju l. kaj 15 a ŭ g .) .
Kelkaj pensoj pri — eg kaj — et, de Leo B elm ont {L,ing. In t. 

1 aŭ g .) .
P ri la p ropranom oj, de D-ro Cureau (In t. Scienca Reo. ju l.) . 

— Tre d isku tinda .
Ĉu ne bezonas la vorton pluraj, ?, de P . Corret (In t.S c . 

R ev. aŭg ). — « Jes, por traduk i : p li ol unu. ».
Pri la propra nomoj, de Lengyel P a l respondo al D-ro 

C ureau. — A ukaŭ respondo de D-ro T rini te In t .  Sc. R ee. 
aŭg .). Tre utilos al la membroj de la L.ing'ba koniita to  po r 
prilabori la dem andon .

Gazetoj kiuj raportis pri la Kongreso
Tre ŝatindaj raportoj legiĝas en L ’E sperantiste  (aŭg. —- 

se p t.) . — T ra  la M ondo  (sept. kaj o k t.) . —1 Suno H ispana  
fsep t. kaj okt.). —• B elgą  So/iort7o(sept.). — Unua Paŝo  (sep t,). 
— Germano, E sperantisto  ; a r t ik o l) germ anlingva (se p t. 
ok t.). — L a  R ecuo  (ok t.). — B ristish  Esporantis t ; artiko lo
anglolingva (ok t.). — Pala, Esperantisto  (okt.).

Novaj Gazetoj Esperantistaj
N askiĝis jenaj gazetoj, pri k iu j ni raportos en venonta E . K,: 

L a R e c u o ,  eldonita de firmo H achette . Gazeto lite ra tū ra , kun
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la  k o n s ta n ta  kun  laborado de D -ro  Z am enhof. — L ’A m erika  
E sp e ra n tis to , p ro p ag an d a  organo por tū ta  A m eriko  Pola, E sp e 
ra n tis to ,  d u o n n io n a ta  organo de Societo  E speran to , en L vovo . 
— F oto -R eouo , in te rn a c ia  m o n a ta  revuo  k u n  ilu s tra jo j ( f ra n e  
kaj e sp eran te  re d a k tita ) . D irek to re  ; C h . V erax  la  k o n a ta  ka 
Į t r t a  a rtis to , aŭ to ro  de b e la j p o ŝ tk a r to j .

A l ĉ iu j k u n fra to j bonvenon kaj sa lu ton . N i p lezure a k c ep 
ta s  send i a i t iu ĵ ĉi E . K . ip te rŝa n ĝ e .

ŠAKOJ
(S ub  la  red ak c io  de S - o J .  E L L IS , ei K eigh ley , A ng lu jo ).

Ė s tis  m a lfac ile  e k k a p ti io m e to n  da tem po  por ŝak lu d i en 
G e n e v o ; tiom  d a  u rĝ a j kaj p lig rav a j afero j okupis n ian  a te n -  
ton . T am en  dum  la ŝ ip v e tu ra d o  su r  la  lago n i v id is  lu d a n to jn  s in  
k l in a n ta jn  sup re  de la  S ak tabu lo . Ŝ a jn a s  ke, ĉe iii, la  sako j ėstis 
p li a llogaj oi la  belecoj de la  pejzaĝo. K e lk a j ap u d s ta ra n to j an k a ū  
rig a rd is  la  lu d ad o n , kvazaū  por d ir i  ke ii i  b ed aū ras , ke iii  
ne a lp o rtis  ŝak p eca ro n . L aū  la  in ic ia tiv o  d e  la  D irek to ro  on i 
anonc is , k e k u n v e n o  de ŝak lŭ d is to j okazos dum  la  K ongreso. Jen  
la  oficiala protokolo de t iu  kunveno

P R O T O K O L O  d e  la  K unveno  de S a k lu d is to j, en Ĉ am bro  N o. 
15, K om erca  L erne jo , G enevo , la  1-an de S ep tem b ro  1906.

A les tan to j : — E llis , (K e ig h ley . A ng į.) ; L egge, įM ick leover, 
A ng į.) ; P ad fle ld , (Ip sw ich , A n g į .) ;  P e l t ie r  (S te . R adegonde 
F ran c .)  ; R ebou leau , (T ours, F ra n c .)  ; R e y n ie r , (L yon, F ra n c .) ;  
S ch m id , (B ern , S v is.) ; S ex ton , (K in g sto n -o n -T h am es, A n g į.) ,

S -o  l ’A bato  P e l t ie r  ė s tis  unuvoĉe  e le k ta ta  k ie l p rez id an to  de 
la  kunveno .

O n i unuvoĉe k o n s e n t is l ' : F o n d i societon, sub  la  nom o Societo 
de E sp e ra n tis ta j S ak lu d is to j.

2 ' : K e « E spero  K a to lik a  » estu  la  oficiala organo d e la  Societo .
3 ' Ke la  kotizo a i la  S ocie to  estu  la  abonpago a i E . K . ,  

kond iĉe  ke la  D irek to ro  de t iu  gazelo rizervu  d u o n fran k o n  ei ĉiu  
abonpago por la  kaso de la  S ocie to .

4 ' K e S-o P e lt ie r  e s tu  la  P re z id an to , kaj S -o  E llis  la  Sek«e- 
ta rio  de la  S ocie to
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5C Ke oni aranĝu, se eble, ke ŝak turn iro  okazos ĉ e la v e n o n ta  
Kongreso.

L a alestantoj aranĝis in te rlud i koresponde in te r  si, kaj la 
kunveuo finiĝis.

T u ja  rezultato de tiu  kunveno estas, ke la Redaktoro de 
«B ritish  Chess M agazine», la ĉefa angla  ŝakgazeto, skribis al 
la Sekretario  por d iri, ke li asignos unu  paĝon ĉium onate por 
Esperanto-ŝakoj se oni sendos al li la m anuskrip ton . La Sekre 
tario respondis, ke kun plezuro li klopodos por tion aranĝi. Se, 
do, la sam ideanoĵ bonvolos sendi al la sekretario  ion in teresan  
por ŝakludistoj, — ludojn, problem ojn, novaĵojn pri ŝakoj, p ri 
konataj lud isto j, pri tu rn iro j, — li liveros al B. C. M. tion, kion 
ĝi bezonas. P er tio, ili helpos E sperantism on en Anglujo, kaj 
la  ŝakgazetoi de aliaj landoj, v idante  la ekzemplon al ili doni- 
tan , sendube ĝin im itos. Ekzem ple, m i scias lce loĝas en Tours 
S-o Baucher, eble la sola ĝisvivanto, k iu  ludis kontraŭ  M orphy 
(v. E. K . No 18). L ia fotografaĵo kaj h istorieto  p ri lia  vivo 
kaj ŝakfaroj estus tre akcep tindaj de m i por B. C. M. T iu  gazeto 
kom preneble ne konkuras kontrau E . K ., ĉar ĝi estas p resita  
anglalingve.

La ludoj arang ita j ĉe la Kongreso estas kom encitaj. Mi espe- 
ras presigi ilin  en E. K ., tiam  tu j k iam  m i riceves la  ludnoton.

J. E l l is .
P R O B L E M O  9-a 
N igro  : 2 P eco j.

B l a n k o  G Pecoj.
N igro  estas ŝak m o rtig a ta . K iu  ėstis  

l a  an ta ŭ la s ta  iro de B lanko

SO LV O  D E  P R O B L E M O  8-a 
(de S te lc to ;.

1-a iro  de B e s ta s  : K  — 7D

Se N 1 ...............  R  — 2R (aŭ A)
2 .S - 6 K R  R —2R (aŭB  
3 .Ĉ —7K R m .

A
Se N 1...............................  0  iras

2. K —8Dm.

B
Se N 2 . . .............................. R —3D

3 .Ĉ —7K Rm .

Ĝ uste  so lv is: S -o  P ie rre fitte  (Tours 
k iu  tro v is  la  problem on « tro  facila  ».

P rėse jo  A . B A R B O T , T o u rs . Le D ire c te u r-G č ra n t: E m. P E L T IE R
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A N N A L E S  DJE P H IL O S O P H IE  C H R Ė T IE N N E  (A n c d o j de  
F iloso fio  K r is ta n a ) . —  D irek to ro  P a s tro  L a b e rth o n n iė re . 
A d m in is tra c io  L ib re jo  B lo u d , 4, ru e  M adam e, P a r i s ; abono 
ja ra  : 20 ir . — 100 paĝoj m onate . — L a  p lej in te rn a c ia , plej 
serioza, p le j p rogresem a revuo fllozofia !

R E V U E  D U  C L E R G E  F R A N C A IS  ( lieeuo rte F ra n c a  
F a s tr a r o ) .  —  R ed ak to ro  : P a s tro  J . B ricou t, 17, rue  F ėn e lo n . 
A d m in is trac io  : L ib re jo  L etouzey e t A nė, 76 bis, rue  dės S a in ts- 
P ė res , P a r is . Ja rab o n o  23 fr. (En F ra n c i. 20 f r .)  110 paĝoĵ 
d u o n m o n a te . R evuo tre  p rog resem a p ri studoj p a ct r a j .  E n  
ĝi kun  taboras la  p le j k le ra j pastro  j fran ca j

IL  C IT T A D IN O  IT A L IA N O , d u o n m o n a ta  gazeto en I ta la  
lingvo , rap o rta s  p ri E sp e ran to  kaj p ri L. I. E n h av as  bonegajn  
tra d u k o jn  de D ro Josefo L oschi, P rofesoro  en V alom brosa  R eĝ a  
In s titu to  F o r s ta . K onsistas ei 16 p . k ię l L’ E sp e ra n tis te . S -ro  
P -ro  J .  M eazzin i, de (Arezzo I ta l . )  ricev is  de la  D irek to ro  la  tas- 
kon re d a k ti la  e sp e ra n ta jn  afe ro jn , a r tik o lo jn , anonco jn , b iblio- 
g rafio jn , k tp ., kaj eĉ ricev i la  abonpago jn  ei ek s te rlan d o  (jare  
3 fr. 50).

>—a L E  SO L JV E N IR , M onato  ĵu rn a lo  l i t e r a tū r a .— B elgujo : 
1 fran k . — U nuiĝo postą  1 f r. 50 — D irek to ro -F o n d a to ro  : 
X a v ier  C A S IE R , P re m iita  de A kadem io  Reĝo de B e l-A rto j, 
m em bro  de k o m ita to  de U nuiĝo de periodą G aze tis ta ro  ».

K O L E K T 1 S T O J S-o , V arju  E n d re , B u d ap est, IV , K ygio  
U -E  62, em , 14, kolektas. k .  in te rŝa n g . u z ita jn  p o ŝtm .

I N S T I T U T O  D E  ' M O D E R N A I  L IN G V O J
A nglą , F ranca , G ermaną , I nternacia

L a  S in jo ro j d e z ira n ta j e lle rn i u n u  ei la  su p ra j lingvoj estas 
p e ta ta j s tr ib i por p lu a j sciigoj ai la  D irek to ro :

S -o  J . A. T h il l , B arton C r e sc e n t , P lymouth , A ngkujo
NE PLI OL KVAR LERNANTOJ ĖSTOS 

AKCEPTAJAJ SAMTEMPE

L’AMERIKA ESPERANTISTO »
U n u a  gazeto por la  lingvo  E sp e ran to  en la  U n u ig ita j 

S ta to j de A m eriko . — B elege p re sa ta  su r la  p lej bona 
k v a lito  de papero .

Ja rab o n o  1 do laro  ; 5 franko j ; 2 rub lo j ; 4 m arko j ; 4 š i l in 
goj ; 5 k rono j. — A dreso L ’A m erik a  E sp e ran tis to , O k la- 
h o m a C ity . U. S. A .



P E N S IO  P O R  G E S ĮN JO R O J G E N E V O . — S -ino  
R tser, 4, rue de Candoll'ą. — M oderaj prezoj.* t te jm a  v iv ad o ’ 
O ni parotas en E speran to .

S-o PA U L O  H E IL IC H , C O L N -SID E N T H A L , g leŭelers- 
trasse 135, (Germairujo), deziras korespondadi per ilu s tr ita j 
p o ŝ tk a rto j.;. ĉiam  res pondas.
— — — ^ t — a — — b— » — — — » ■ n — — i—  » » » — — — — ■

S-o PAULO K E IL IC H , C O L N -S ID E N T H Ą L  gleŭelers- 
trasse, 135, (G erm anujo), dėziras in te rŝan ĝ i poŝtpoarkojn . 
L i sėndos poŝtm arkojn  germ anajn .

IV ______________ ESPERO KATOLIKA

LA REV U O  —' In te rn ac ia  m onatą  lite ra tū rą  gazeto, kun
konstan ta  kunlaborado de D° Zamenhof. — Ce H ach e tte  k;_ *
K° P aris . — Jare , FrančTĮjo : F r. 6 ; ceteraj landoj F r. 7,

L IN G V O  IN T E R N A C IA  E ST A S N U N  D U O N M O N A TA . 
— E n v ah as 32̂  paĝojn. Šen lite ra tū ra  aldono : 5 fr. — kun  lite 
ra tū ra  aldono : 7 fr. 50. Adreso nova : P ręsejo  Esperantista> 33, 
rue  Lacėpėde, P a ris , 5e.

E S P E R O  P A C IF IS T A , M O N A TA  O RG A N O  DE LA  
SO C IETO  P O R  LA P A C O , abono 5 fr. kun  aliĝo ai la  
S o c ie to k a j ricęvo de Įa aldono j.

S -ro Gaston M och, 20, rue de C hartres, N eu illy -su r-S e in e  
(Francujo).

< TR A  LA M O N DO  » ( Tutmoridor- —snu ltilu stra ta  reisuo
esperanto,). — N u n te n ip a jo j; arto , lite ra tu ro , sc ienco j; kom erco, 
in d u s tr io ; m ilitis ta ro , m aris ta ro ; te a tro ; športo j; v ir in a  kaj 
gejunu la  p aĝ o ; felietono ; ludoj, konkursoj kun  valoraj m onaj 
p rem ioj. — Ja re  8 fr. kvaron jare  : 2 fr. 25. — T urnu  v įn  15, 
Ūoulevąrd dės D eux-G ares,.M eudon (S .-e t-M .), F rance , ati a i la  
D irektoro de E. K.

Abono šen plildfj elspezoj en francaĵ poŝtoflcejoj.

V E R K O J de D -ro N O EL (aĉeteblaj ĉe Esp'era K atolika)^ ■—; 
Cielo. ka j Tero, de B yron, trad . 1 fr . 45. — R olandkanto , tra d . 
en versoj, i  fr . 7 0 a fra n k . — Parolaflo pri la  M etodo, de  D es- 
cartes, litograflita  verk , 24 p . en g randa form ato .


